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“Ucitelji so glasniki iz pretek-
losti in spremljevalci v prihod-
Nost.” - Albert Einstein

Dragi bralke in dragi bralci,

pred vami je nova poletna $tevilka Knji-
znicarskih novic, ki tudi tokrat prinasa
nove zgodbe in razmisljanja izpod peres
knjizni¢arjev. Vesela sem, da sta tokrat
med pisci prispevek tudi upokojeni
kolegici, ki sta nas v rubriki Zgodilo se
popeljali v ¢as spominov in zatetkov sis-
tema Cobiss. Sama izjemno cenim delo
nas$ih predhodnikov - knjizni¢arjev, ki
so nam utirali pot in ko§¢ek za kos¢kom
postavljali mozaik profesionalnega in
strokovnega delovanja. So nasi uételji, ki
v sebi nosijo zaklade znanja in iz katerih
lahko ¢rpamo tudi mlajse generacije. Ali
kot je ze Albert Einstein neko¢ zapisal:
»Uitelji so glasniki iz preteklosti in spre-
mljevalci v prihodnost.« Le s prenosom
znanja in medgeneracijskim sodelova-
njem lahko $e bolje delujemo in poskrbi-
mo, da mozaik nasih predhodnikov zazivi
in zasije v novih barvah!

Zelim vam prijetno branje in spro¢en
poletni oddih,
Mojca Trtnik

odgovorna urednica

mojca.trtnik@nuk.uni-lj.si



Prebujanje in

koprnenje v letu 2015

POROCILA

Sabina Fras Popovi¢
predsednica ZBDS

sabina.fras-popovic@mb.sik.si

Predsedniski pregled preteklega leta v Zvezi bibliotekarskih drustev Slovenije

Ustvarjanje kakrsnegakoli letnega
porocila lahko gre v dve smeri. Lahko

je natancno zasnovano birokratsko
zadovoljivo branje javno dostopnega
dokumenta, ki uposteva vse zakonsko
predpisane smernice in pri tem razkrije
predvsem koli¢ino opravljenega dela ter
poudari Se morebiti oceno ucinkovitosti
realizacije glede na naértovane programe.
Ce taksno birokratsko porotilo naredi
korak naprej, Se morda nam predstavi
ucinke izvedenih programov. Druga smer
pa sledi smernicam predpisanega, saj
vsekakor gre za obvezni javni dokument,
a si dovoli zaiti tudi v prosto plezanje,
brez pripomockov, taksno v alpskem
slogu, ce se Ze odzivamo na dogajanje v
okolju, ki je v trenutku sestavljanja letne-
ga pregleda dela Zveze bibliotekarskih
drustev Slovenije opazno prepleten z
gorniskimi filmi, knjigami in razmisljanjiz.

Skoraj verjamem, ¢e Ze nisem prepri¢ana,
da ni Slovenca, ki bi v povpre¢ju 25.550
dni svojega zivljenja ostal ravnodusno
brezbrizen do te tematike. Ce se odmak-
nem od Slovencev in si dovolim podvomiti
v tesno povezanost med gorami in nao
narodno zavestjo, pa res verjamem, da kn-
jizni¢arjem in knjizni¢arkam, strokovnim
delavcem v najzanimivejsi kulturni,
izobrazevalni, znanstveni, socialni organ-
izaciji, torej knjiZnici, to podro¢je ni tuje
in da je skoraj nemogoce, da ne bi vsaj v
rokah drzali kak$no knjigo, ki smo jo kn-
jiznic¢arji oznacili z UDK vrstilcem 796.52.

Moj pogled na opravljeno delo v Zvezi bib-
liotekarskih drustev Slovenije v preteklem
letu, ki so ga zasnovali in izpeljali ¢lani

8 bibliotekarskih drustev, ovrednotiliin

obcutili pa tudi tisti slovenski knjizni¢arji,
ki se iz osebnih razlogov niso odlo¢ili za
¢lanstvo v stanovskem drustvu, bo el v
smer prostega plezanja. Tak$na odlotitev
je pogojena z osebnim prepri¢anjem in
izkusnjo, da v gorah ne mores blefirati, se
pretvarjati in plezati po stenah le na pol. V
steno se podas, ker koprnis po pristnem
srecanju s svojim bistvom, dotiku mrzlega
kamenja, ki ga tvoje roke v trenutku
sprejmejo kot najbolj$ega prijatelja, in ves,
da te bo dolga, naporna ali pa kratka in
zahtevna tura prebudila. Prebudila v zave-
danju, kaj je pomembno zate, tvoje bistvo,
osredotocenost in iskanje smiselnega v
zivljenju, privatnem ali poslovnem. Prebu-
janje koprnenja ni moja literarna domislica
za popestritev tega uvoda. Je znanstveno
ugotovljeno dejstvo, ki je izpostavljeno v
dobri knjigi, po moji oceni, z naslovom
Mo¢ navade: zakaj poénemo, kar
pocnemo, in kako lahko to spremenimo,
nagrajenega raziskovalnega novinarja
Charlesa Duhigga. Da nekaj spremenimo
vrutino in navado, tudi v korporacijski
kulturi, ali v na$em primeru spodbu-
janja prisotnosti delovanja v drustvu ter
sprejemanju drustva kot del strokovnega
prostora, moramo v posamezniku prebu-
diti koprnenje. Le tako lahko Ze ute¢ene
navade spremenimo v nekaj drugega.
Podobno velja tudi za branje, na kar sem
opozorila na seji Nacionalnega sveta za
knjizni¢no dejavnost, ko smo obravnavali
raziskavo “Bralci in knjige V”. Vsi akterji
na podroc¢ju knjige, torej pisatelji, ilus-
tratorji, zalozniki, knjigotrzci, Solniki in
knjizni¢arji bomo morali najti drugacen
nacin za spodbujanje branja. In bralne
navade so nekaj drugega kot nakupovalne
navade. Bralne navade rastejo, se razvijajo
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in se najmoc¢neje zasidrajo v nasi zivljenjski
rutini, ko se v nas prebudi koprnenje po
branju. Cisto preprosto. Morda preverite
vsak pri sebi. Kaj si zazelite v dezevnih
dneh? Kave, skodelico kakava (kave, ¢aja?),
odejo in dobro knjigo v rokah. Prebudi

se Zelja po branju. Morda bomo res lahko
le skupaj uresni¢ili idejo zagnane gospe
Tanje Tuma, ki je Ze pred leti predlagala
Fundacijo za branje. Le skupaj bi morali
stopiti vsi akterji v procesu ustvarjanja in
promocije branja.

Potrebe po prebujanju se v Zvezi bibli-
otekarskih drustev Slovenije zavedamo

ze vsaj deset let. V zadnjih letih na to
opozarjamo z izbranim sloganom ZBuDi
Se!. Daje prebujanje iz apati¢nosti in brez-
briznosti $irsi druzbeni problem, nam ne
daje opravitila, da se zadovoljimo z izgov-
orom: »Tak pac je. Kaj more§?« Na tem
mestu je strokovna dedis¢ina tista, ki nam
nalaga odgovornost, da nenehno opozarja-
mo, da je mozno narediti veliko presezkov
v omejenih situacijah. Le dva pogoja mor-
ata biti izpolnjena: predanost in vzajemno
sodelovanje. Pojma sta bila res prepletena
v preteklem sistemu, a izhajata iz osnovne
¢loveske eti¢ne drze. Popolnoma prepros-
to je: ¢e v nekaj verjamem, to sprejmem in
sem temu predan. ...

! Na seji obénega zbora Zveze bibliotekarskih
drustev Slovenije so delegati predlagali javno objavo
uvodnika vletno poro¢ilo o delovanju Zveze bibli-
otekarskih drustev Slovenije vletu 2015. Pri¢ujo¢
prispevek je prilagojen uvodnik letnega poro¢ila
ZBDS zaleto 2015.

2V tednu od 15. do 19. februarja poteka 10. Festival
gorniskega filma, http://gorniski.si//




... Ko mislim, da lahko vse naredim

sam, zelo hitro ugotovim, da smo ljudje
oblikovani kot odnosna bitja z razlogom.
Le v odnosu lahko dosezemo vzajem-

no sodelovanje in s tem premaknemo
tako banalno stvar, kot je npr. velika

miza ob izposojevalnem pultu. Zveza
bibliotekarskih drustev Slovenije ima

kar nekaj previsov, pa kak$en prehod in
tudi precko, a le tak$na je lahko kot gora
celotna. Posamezne sekcije niso lo¢eni in
nepovezani previsi, precke, prehodi. So pa
te precke, previsi in prehodi posamezne
stopnje do povezovanja, enotnega razvoja
in sodelovanja.

Ko boste prebirali vsebine uresni¢evanja
letnega programa, ki so dostopne tudi

na spletni strani zveze bibliotekarskih
drustev Slovenije, vedite, da je za vsakim
dogodkom posameznik. Za vsakim dogod-
kom je ime in priimek posameznika, ¢lana,
ki je sprejel svojo vlogo v stroki odgovorno
$iroko in ne egoisti¢no usmerjeno le v
lastni razvoj. In ko berete na spletni strani
porocilo, vedite prosim, da so tukaj ure in
ure razmisljanja, sodelovanja, delovanja in
povezovanja. Naso zvezo rada predstav-
ljam kot zelo fit gospo v tretjem Zivljen-
jskem obdobju, v¢asih jo predstavim tudi
kot firmo s 1.300 zaposlenimi.

Fit gospa nam je v nas§ strokovni DNK
prenesla navdusenje nad tem, kaj vse so
naredili neko¢, navdu$enje nam tem, kaj
naga stroka je in kak$en u¢inek ima na
okolje, kako uresni¢evanje poslanstva
spreminja okolje. Pripi$em ji to, da je
uspes$no vzpostavila nago notranjo po-
godbo z delovnim mestom, vsaj zase in §e
za nekaj cenjenih kolegic in kolegov si to
upam trditi. Firma s 1.300 zaposlenimi pa
je zanimiva v toliko, ker v njej odpovejo vsi
uteceni in po splo$nem prepri¢anju klju¢ni
motivatorji: placa, finan¢na stimulacija,
fleksibilni delovni ¢as, napredovanja.
Slednje je res mozno, saj delovanje v Zvezi
bibliotekarskih drustev Slovenije prinese
tocke (definitivno premalo, ¢e res delas

in ne zasedas samo funkcije) za napredo-
vanje v strokovni naziv. Ima pa ta firma
redno v uporabi motivatorje, ki zahtevajo
spremenjen koncept razmisljanja o ljudeh.
Zatne se lahko Ze pri poimenovanju od
delavcev, ¢loveskih virov ali zaposlenih

do sodelavcev. Sodelovanje preko meja

lastne organizacije, povezovanje pri
projektih, prevzemanje odgovornosti za
dogodek od ideje do izvedbe, zaupanje v
lastne odlo¢itve in medsebojno zaupanje.
Klju¢na vrednota je skrb za znanje in ose-
bni strokovni razvoj. Pa to ni odgovornost
nikogar drugega kot vsakega posameznika.

Opravljeno delo vletu 2015 je rezultat
povezovanja, sodelovanja, prilagajanja in
dopolnjevanja. Program, ki smo ga sprejeli
na ob¢nem zboru Zveze bibliotekarskih
drustev Slovenije in pred tem na uprav-
nem odboru, smo smiselno dopolnjevali,
seveda v okviru potrebnih formalnosti, z
vsebinami, ki smo jih prepoznali pred-
vsem kot izjemen prispevek k slovenski
knjizni¢arski stroki. Med tak$nimi je

tudi strokovna monografija Ugotavljanje
kakovosti storitev v splo$nih knjiZnicah,
avtorjev mag. Igorja Podreznika in dr.
Stefana Bojneca, ki smo jo lahko med
slovenske knjizni¢arje usmerili s skupnimi
mo¢miz Zdruzenjem splo$nih knjiznic ter
izdana znanstvena monografija dr. Goraz-
da Vodeba Informacijsko vedenje na
slovenskem podeZelju. Pomembni so tudi
zaletki za raziskavo javne podobe sloven-
skih knjiznic: pogled javnosti na vse tipe
knjiznic. Manj strokovno usmerjeno, a
izredno pomemben - v pravem trenutku in
na pravem mestu - je bil tudi odziv Zveze
bibliotekarskih drustev Slovenije na na-
povedano stavko knjizni¢arjev. Finan¢no
poroéilo izkazuje pozitivno poslovanje,
predvsem na ra¢un preteklih rezerv, jasno
izraza obrat sredstev v programe. Opazen
delez sredstev gre tudi za povracilo potnih
stroskov ¢lanom. Teh je bilo v preteklem
letu vvisini 8.007,85 €.V ta znesek niso
zajeti potni stroski za udelezbo na mednar-
odnih konferencah. Tudi na tem podrodju
se pozna slaba finan¢na kondicija knjiznic.
Se vedno pa nekatere med njimi, tukaj
izstopata Mariborska knjiznica in Mestna
knjiznica Ljubljana, omogocajo uporabo
sluzbenih avtomobilov za potrebe ¢lanov.

Dogodki, ki jih knjiznice pripravljamo, so
vsako leto bolj medijsko opazni. Posebej
smo ponosni, ko so nasi kolegi, prejemniki
stanovskih nagrad, primerno medijsko
predstavljeni. Ne gre samo za njih, ¢eprav
velja vsa pozornost prav njim, gre za vse
nas. Tisti dan, tisto uro, v tistem intervjuju
s svojimi besedami in s svojo strokovno

zgodbo predstavljajo vse nas in razbijajo
stereotipe o lenih javnih usluzbencih, kn-
jizni¢arjih, ki le berejo in imajo res mirno
in spro$¢eno sluzbo. Sluzbo mordares,

delo pa nikakor.

Lansko leto je bilo leto jubilejev. Ve¢jih, ki
smo jih zasnovali tako, da bi jih za vedno




ohranili v spominu, prav zato tudi pro-
vokativno in nenavadno, kot je bil jubilej
Eti¢nega kodeksa slovenskih knjiznic¢arjev,
pa manjsih, kot so bili jubileji potujocih
knjiznic, ki so bili res regionalno obar-
vani, a za celotno stroko pomembni, saj
predstavljajo tisto najpristnej$o verzijo
uresni¢evanja poslanstva nase stroke: prib-
lizevanje knjige v okolja, kjer je bibliobus
pogosto edina in osamljena zgodba s
kulturno, socialno, informacijsko in znan-
stveno obarvanimi vsebinami.

Knjizni¢arke smo zakon, res je. Izbrana
karikatura, ki jo je leta 2009 narisal Ciril
Horjak, je njegovo videnje mene. In
sem bila in $e vedno sem ponosna, daje
prepoznal moje navdusenje nad knjizni-
cami, $e bolj pa nad knjizni¢arkami in
knjiznic¢arji, da ne bo zamere. Ve¢ino
programa ustvarjajo knjiznic¢arke, pa brez
zamere do moskih akterjev. Ne bomo
uvajali kvot, razmerje med moskimiin
zenskami v tem drustvenem okvirju je
premo sorazmerno splo$ni zastopanosti
v stroki. Kolegice, ki v glavnem stojijo
za tem programom, zasluzijo vsaj velik
“hvala” ob prvi priloznosti. Takrat, ko boste
s kolegi v pogovoru debatirali, kaj vse bi
lahko $e kaksen uradno vzpostavljen akter
vknjizni¢nem sistemu naredil, pa vam kot
izhod v sili preleti skozi misli, in tako preo-
blikovano v besede tudi skozi usta: »Ej, to
pa bilahko naredil ZBDS!«, se za sekundo
ustavite in pomislite dvoje. Prvi¢: ZBDS
sam ne naredi ni¢, to ustvarimo ¢lani
bibliotekarskih drustev, ki ste nam zaupali
funkcije v organih Zveze bibliotekarskih
drustev Slovenije. Drugi¢: razmislite, kaj
ste naredili sami in $e posebej, ali ste svojo
vest preiskali do te to¢ke, da to¢no veste,
zakaj ste ¢lan oziroma zakaj niste ¢lan
bibliotekarskega drustva. Pa ne s tistim
instant vpraganjem: »Kaj pa imam sploh
od tega?«. Dajte potem temu $e vprasanje:
»Zakaj pa sem sploh v sluzbi v knjiznici?«
Na prvo vprasanje lahko poi$cete odgovor
na Youtubu (https://www:youtube.com/
watch?v=2cVSasBA-vg, 4.13-4.16 minuta).
Na drugo pa odgovor najdete pri sebi. Va§
odgovor je pogosto tudi pokazatelj vasega
osebnega zadovoljstva in strokovnega
poslanstva, ki ste ga vsaj formalno sprejeli,
ko ste podpisali pogodbo o zaposlitvi v kn-
jiznici. Zelo enostavno, a v¢asih tako zelo
dramati¢no nerazumljivo, polno izgovo-
rov in dvomov ter morda le vase obrnjen

POROCILA

1. Prejemnica najvisje stanovske nagrade, Copove diplome, gospa Vesna Horzen, nagrado
in cestitke sprejema iz rok ministrice za kulturo, mag. Julijana Bizjak Mlakar

pogled in interes.

Apatija vjavnem sektorju in jamranje v
druzbeni okolici res nista opravicilo, da

bi ¢akali, da vse potrebno, kar mislimo, da
je potrebno spremeniti, naredi to nekdo
drug. Torej, ko boste debatirali o nagem
ZBDS, pomislite na sodelavke in sodelavce,
¢lane bibliotekarskih drustev, kolege, ki jih
poznate, da so del te zgodbe o prebujanju
in koprnenju po strokovni pripadnosti.
Dvignite telefon, pokli¢ite. Ne posljite
e-poste, ker to ni komuniciranje. Je le
enostransko po$iljanje brez povratne in-
formacije. Kolegice, ki so s svojim razmisl-
janjem in delom napolnile naslednje strani,
skozi katere se boste sprehodili, bodo te
povratne informacije vesele. Vem, da papir
prenese vse, pa »pir« tudi.

Ce pa vslogu obseznih letnih poro¢il
velikih in resnih firm izpostavim presezke
preteklega leta, sta to dve zgodbi, ki sta

del rednega programa ze vse od leta 1947.
Podeljevanje nagrad strokovnim kolegom
in sprejetje Zakona o spremembah in do-
polnitvah Zakona o knjiZnicarstva. Slednji
ima znacaj kompromisa, vsi pa vemo, kaks-
na je osnovna naravnanost kompromisa
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(vsak nekaj izgubi, nekaj dobi, nihée pa
ni sre¢en), a je izjemno pomemben korak
naprej za nadaljevanje profesionalnega
obravnavanja na$e stroke.

Podelitev nagrad pa je ¢e$nja na smetanovi
torti, $e posebej, ko se nagrajencem utrne
solza v o¢eh. Hvala, da ustvarjajo tak$ne
stvari, da jih potem lahko mi vsaj malo
»pocartamo« spostljivo in dostojanstveno.
Naj vam bo branje celotnega letnega po-
roc¢ila na spletni strani Zveze bibliotekar-
skih drustev Slovenije v uzitek, vesela
pabom, ¢e vvas prebudi koprnenje. Po
delovanju v dobri druzbi za skupno dobro.




Prvo mednarodno strokovno srecanje
predstavnikov slovenskih osrednjin

obmocnih in hrvaskih maticnih knjiznic

Zagreb, Nacionalna in univerzitetna knjiznica, 30. marec 2016

Koordinatorji izvajanja posebnih nalog
osrednjih obmocnih knjiznic (OOK)

smo se 30. marca 2016 v Nacionalni in
univerzitetni knjiznici v Zagrebu udelezili
strokovnega srecanja s hrvaskimi kolegi,
vodji maticnih sluzb hrvaskih Zupanijskih
maticnih splosnih knjiznic. Strokovno
srecanje na temo »Sodelovanje Zupanij-
skih maticnih knjiznic na Hrvaskem in ko-
ordinacija osrednjih obmocnih knjiznic v
Sloveniji« je bilo organizirano na podlagi
zakljuckov 10. strokovnega posvetovanja
hrvaskih splosnih knjiznic in potrebi po
tesnejSem sodelovanju na tem podrocju
v obeh drzavah. Tako smo se slovenski

in hrvaski knjiznicarji prvic srecali v Za-
grebu. Na srecanju smo predstavili oba
sistema splosnih knjiznic, izmenjali nekaj
delovnih izkusenj in kot primere dobrih
praks predstavili posamezne projekte,
na katere smo Se posebej ponosni.

Prvi del strokovnega sre¢anja je bil name-
njen predstavitvi sistema splosnih knjiznic
vobeh drzavah. Sistem splo$nih knjiznic na
Hrvagkem nam je predstavila Dunja Marija
Gabrijel, svetovalka za splo$ne knjiznice

iz Hrvakega zavoda za knjizni¢arstvo, ki
deluje v okviru Nacionalne in univerzitetne
knjiznice v Zagrebu. Milena Bon, koordina-
torica posebnih nalog osrednjih obmo¢nih
knjiznic iz Centra za razvoj knjiznic Narodne
in univerzitetne knjiznice v Ljubljani, paje
hrvagkim kolegom predstavila organiziranost
slovenskih splo$nih knjiznic s poudarkom na
koordinaciji izvajanja posebnih nalog OOK.
Sistem hrvaskih splonih knjiznic je po razpa-
du Jugoslavije in osamosvojitvi ohranil sistem
mati¢nih knjiznic, medtem ko smo v Sloveniji
zZakonom o knjiznicarstvu iz leta 2001 uki-
nili mati¢no dejavnost in uvedli sistem OOK,
ki za osrednje knjiznice na svojem obmodju

izvaja §tiri posebne naloge: zagotavljanje
povecanega in zahtevnej$ega izbora knjizni¢-
nega gradiva in informacij, strokovno pomo¢
knjiznicam obmo¢ja, koordiniranje zbiranja,
obdelave in hranjenje domoznanskega gra-
diva ter usmerjanje in izlo¢anje knjizni¢nega
gradiva s svojega obmodja.

Mrezo splo$nih knjiznic na Hrvaskem
sestavlja 198 splosnih knjiznic, ki izvajajo knji-
zni¢no dejavnost za nekaj ve¢ kot 4.000.000
prebivalcev, od tega je 20 tako imenovanih
zupanijskih knjiznic, ki izvajajo naloge ma-
ti¢ne knjiznice za splosne in $olske knjiznice.
Njihovo delo vodi, usmerja in nadzoruje
Mati¢na sluzba v Nacionalni in univerzitetni
knjiznici v Zagrebu. Mati¢na dejavnost je na
Hrvagkem ena izmed odgovornejsih nalog
zupanijskih knjiznic, gre namre¢ za razvoj in
napredek knjizni¢ne dejavnosti.

Mati¢no dejavnost so na Hrvagkem tako kot v
Sloveniji uvedli ze v 60. letih prej$njega stoletja
s prvim zakonom o knjiznicah leta 1961. Nalo-
ge so bile: nabava in centralna katalogizacija
knjizni¢nega gradiva, strokovna pomo¢ in
strokovni nadzor nad delom splo$nih knjiznic,
promocija knjige in tiska, organizacija
strokovnih izobrazevanj in delovanje potu-
jo¢ih knjiznic. Nacionalna in univerzitetna
knjiznica v Zagrebu je bila osrednja mati¢na
knjiznica za vse ostale knjiznice. Skozi vsaleta
seje mati¢na sluzba razvijala, mreza splo$nih
knjiznic pa se je utrjevala.

Glavna naloga hrvaskih mati¢nih knjiznic da-
nes je organizacija in razvoj knjizni¢ne mreze,
skrb za kvalitetno strokovno delo, kakovostno
izvajanje knjizni¢ne dejavnostiin izvajanje
strokovnega nadzora nad delom knjiznic.
Izvajanje mati¢ne dejavnosti poteka na dveh
ravneh. V okviru Nacionalne in univerzitetne
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knjiznice v Zagrebu deluje Mati¢na sluzba za
splo$ne knjiznice, ki v skladu z zakonskimiin
strokovnimi priporo¢ili pripravlja predloge
nacrtovzarazvoj knjizni¢ne dejavnosti
splo$nih knjiznic na nivoju drzave, izdeluje
predloge strokovnih dokumentovin navodil
(standardi, normativi ...), usklajuje aktivnosti,
namenjene napredku in posodabljanju dela
knjiznic, skrbi za strokovno usposabljanje
zaposlenih vmati¢nih knjiznicah za izva-
janje strokovnega nadzora, spodbuja delo
zupanijskih knjiznic, nadzira strokovno

delo zupanijskih knjiznic, ponuja strokovno
pomoc¢ knjiznicam, izdeluje navodila za opra-
vljanje strokovnega dela, ugotavlja stanje in
razmere za delo hrvaskih splo$nih knjiznic ter
vodi razvojno politiko v skladu z druzbenim
razvojem Republike Hrvaske, vsodelovanju z
zupanijskimi mati¢nimi knjiznicami izdeluje
programe mati¢ne dejavnosti, analizira stanje
knjiznic in vse ostale naloge v skladu z zako-
nodajo. V nasprotju s hrvasko prakso je prinas
»mati¢nost« prenesena na OOK.

Na nivoju Zupanij izvajajo mati¢no dejavnost
za splo$ne in $olske knjiznice Zupanijske
mati¢ne knjiznice. Pravilnik dolo¢a, da so
naloge Zupanijskih mati¢nih knjiznic temeljne
in razvojne. Temeljne naloge so izvajanje
strokovnega nadzora dela splo$nih in $olskih
knjiznic v zupaniji, spremljanje dela knjiznic,
proucevanje njihovega stanja in potreb, poslo-
vanja in na¢ina dela ter redno poro¢anje o tem
ustanoviteljem, nacionalni knjiznici, kultur-
nemu in $olskemu ministrstvu, svetovanje
knjiznicam pri njihovem strokovnem delu,
strokovni ureditvi knjiznic in poslovanju za
doseganje standardov, spodbujanje knjiznic

k sodelovanju in k sistemati¢nemu ustvarja-
nju skupnih zbirk, zlasti na drugih medijih,
usklajevanje dela knjiznic vzupaniji, sveto-
vanje knjiznicam pri re$evanju prostorskih




teZav, oblikovanju novih oddelkovin sluzb,
spodbujanje strokovnega izpopolnjevanja
knjiznicarjevin bibliotekarjev, spodbujanje in
sodelovanje pri zas¢iti knjizni¢nega gradiva, ki
ima status kulturne dobrine ali raritete, ki se

nahaja v splo$nih in $olskih knjiznicah Zupanij.

Med razvojne naloge sodijo predvsem izde-
lava dolgoro¢nih razvojnih na¢rtov knjiznic
inknjizni¢nih sistemov, skrb za enakomeren
razvoj knjizni¢ne dejavnosti vzupanijiin
predstavljanje strokovnih rezultatov nadre-
jenim upravnim in strokovnim telesom, skrb
zavzpostavitev in razvoj knjizni¢ne mreze v
Zupaniji, sodelovanje pri na¢rtovanju in opre-
mi prostorov splosnih in $olskih knjiznic, Se
posebej pri na¢rtovanju novih knjiznic in Sol,
pomoc¢ knjiznicam pri uvajanju novih storitev,
novih delovnih postopkov, novih tehnologij in
usposabljanje zaposlenih za opravljanje novih
in zahtevnej$ih nalog, sodelovanje pri stro-
kovnih projektih, ki jih na ravni drzave izvaja
nacionalna knjiznica. S ciljem zagotavljanja
edinstvenosti sistema mati¢ne dejavnosti pri
nacionalniknjiznici delujejo: Strokovni svet
Zupanijskih splo$nih mati¢nih knjiznic, Stro-
kovni svet univerzitetnih mati¢nih knjiznic

in Osrednji strokovni svet mati¢nih knjiznic
Republike Hrvaske. Dalahko Zupanijske knji-
Znice opravljajo mati¢no dejavnost, morajo
izpolnjevati splo$ne in posebne pogoje, ki jih
doloca pravilnik. Kot splo$ni pogoj velja status
samostojne ustanove, posebni pogoji pa se
nanasajo na obseg knjizni¢ne zbirke, obdelavo
gradiva, knjizni¢no osebje in prostor.

V drugem delu sre¢anja smo predstavili
primere dobrih praks, ki so nastali kot rezultat
dela in sodelovanja med splo$nimi knjiznica-
mivobeh drzavah. Luana Maleciz Osrednje
knjiznice Srecka Vilharja Koper in Polonca
Kavti¢ iz Goriske knjiznice Franceta Bevka
sta predstavili portal Dobreknjige.si, Andreja
Videciz Osrednje knjiznice Celje pa portal
digitalizirane kulturne dedi$¢ine Kamra.si
in Album Slovenije. Hrvaski kolegi so nam
predstavili nacionalni projekt »Citaj mi'<,
otroski bralni blog »Tragadi« in portal hrva-
$kih splo$nih knjiznic.

Slovenski udeleZenci tega prvega strokovnega
sre¢anja menimo, da je bilo sre¢anje zelo ko-
ristno. V prvi vrsti smo se seznanili s sistemom
organiziranosti in delovanja splosnih knjiznic
vobeh drzavah, s primeri povezovanja in so-
delovanja knjiznic ter spoznali nekaj uspe$nih
hrvaskih projektov. Udelezenci smo enotnega
mnenyja, da si Zelimo tesnej$ega sodelovanja
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2. Koordinatorji OOK, skupaj s hrvaskima kolegicama, pred Nacionalno in univerzitetno knjiZznico v Zagrebu.

s hrvagkimikolegi. Menimo, dabinam
prinasem delu zagotovo koristila tovrstna
strokovna sre¢anja, ki pa bi morala biti ciljno
usmerjena ter namenjena obravnavi aktualnih
strokovnih problemov in izzivov, s katerimi

se soo¢amo. Cilj teh sodelovanj v prihodnosti
so zagotovo tudi skupni projekti splo$nih
knjiznic Slovenije in Hrvaske.

Na srecanjuje Ze bila izrazena ideja o skupnem
strokovnem posvetovanju na to temo, ki ga
bomo, ¢e bo interes na obeh straneh, orga-
nizirali prihodnje leto. Slovenske osrednje
obmo¢ne knjiznice smo po ve¢ kot desetih
letih delovanja opazile nekatere pomanjklji-
vosti v sistemu. Strategija splo$nih knjiznic do
leta2021 zato predvideva redefinicijo organi-
zacije inizvajanja nalog osrednjih obmo¢nih
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knjiznic. V primeru organizacije strokovnega
posvetovanja skupaj s hrvaskimikolegi se
nam zdizelo pomembno predstaviti prednosti
in slabosti obeh sistemov, kajti to bilahko bilo
odli¢no izhodi$¢e za razmislek o nadaljnjem
izvajanju posebnih nalog obmo¢nosti, pred-
vsem na segmentu koordinacije dejavnosti.

Fotografije: Milena Bon




Odprti dostop do rezultatov javno
financiranih raziskav v Evropskem
raziskovalnem prostoru
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Usklgjenost dolocil v okvirnem programu Obzorju 2020 in v drzavah clanicah EU

Julija 2012 je Evropska komisija sprejela
tri dokumente, ki dolocajo odprti dostop
do rezultatov javno financiranih raziskav
v Evropskem raziskovalnem prostoru® in
v okvirnem programu Obzorju 20207 ter
priporocajo vidike odprtega dostopa v
drzavah clanicah EU3. Poenoteno dolo-
Cilo vkljucuje shranitev ustreznih razlicic
vseh recenziranih clankov iz sofinanci-
ranih raziskav v repozitorije in odprto
dostopnost vsebine najkasneje v Sestih
mesecih po objavi (oziroma v dvanajstih
mesecih za druzboslovje in humanistiko).

Evropska komisija s sredstvi Sedmega
okvirnega programa za raziskave in
tehnoloski razvoj financira projekt Open
Access Policy Alignment Strategies for
European Union Research (PASTEU-
R40A, 2014-2016), ki nudi podporo
drzavam ¢lanicam EU pri oblikovanju
politik odprtega dostopa, usklajenih z do-
lo¢ili glede odprtega dostopa v Obzorju
2020. Sodelavci projekta so v tanamen
pripravili analize, priporo¢ila za finan-
cerje in za raziskovalne organizacije ter
predstavitve primerov dobre prakse (vsi
dokumenti so na voljo na spletni strani
projekta). Dne 17. in 18. maja 2016 je v
Amsterdamu potekala zaklju¢na konfe-
renca projekta z naslovom Zelena lu¢ za
odprti dostop: usklajevanje evropskih
politik odprtega dostopa. Udelezili so
se je predstavniki oblikovalcev znanstve-
nih politik, financerjev, raziskovalnih
organizacij, nacionalnih kontaktnih to¢k
PASTEUR4OA in OpenAIRE ter naci-
onalne referen¢ne tocke za dostop do in
trajnega hranjenjenja znanstvenih infor-
macij. Predstavitve in grafi¢ni povzetki
vsebine sklopov, izdelani v realnem ¢asu,
so na voljo na spletni strani konference.

Na konferenci so predstavljavci porocali
o razvoju politik odprtega dostopa v drza-
vah ¢lanicah EU, o aktivnostih financer-
jev raziskovalne dejavnosti in o spremlja-
nju ter nadzoru izpolnjevanja dolo¢il
glede odprtega dostopa. Drugi dan konfe-
rence je bil posvecen infrastrukturam in
prihodnjim aktivnostim glede evropskih
politik odprtega dostopa. V nadaljevanju
povzemamo nekaj predstavitev.

AKTIVNOSTI GLEDE ODPRTGA DOSTOPA V
EVROPSKEM RAZISKOVALNEM PROSTORU

meervaart

1. Ron Dekker je spregovoril o nizozemskih

aktivnostih glede odprte znanosti

Ron Dekker (NL Research Council NWO,
Ministry of Education, Culture and
Science, Nizozemska) je predstavil
umestitev odprtega dostopa do znanstve-
nih publikacij in raziskovalnih podatkov
v odprto znanost. Pri aktivnostih je potre-
ben vklju¢ujo¢ pristop, usklajenost in
skupen cilj. V ¢asu nizozemskega
predsedovanja Evropski uniji je bil na

konferenci o odprti znanosti aprila 2016
sprejet Amsterdam Call for Action on
Open Science, ki kot pomembna
vseevropska cilja do leta 2020 navaja
popoln odprti dostop do vseh znanstve-
nih publikacij in nov pristop k ponovni
uporabi raziskovalnih podatkov. Potreb-
no bo tudi zasnovati nove natine
vrednotenja raziskovalne dejavnosti

2. Gerard Meijer je porocal o izkusnjah zdruzenja
nizozemskih univerz pri pogajanjih s komercialnimi

znanstvenimi zalozniki

Gerard Meijer (Radboud University, Nizo-
zemska) je glavni nizozemski pogajalec zdru-
zenja 14 nizozemskih univerz z Elsevierjem.
Trenutno zalozniki upravljajo recenzentski sis-
tem, postavljajo finan¢ne omejitve dostopa do
vsebin in obdobja za¢asne nedostopnosti (t.i.
embargo). Nizozemski minister za znanost
Sander Dekker je kot cilj dolo¢il stoodstoten
zlati odprti dostop do leta 2024, zakar ne
nameravajo porabiti ve¢ sredstev, kot jih sedaj
porabijo za naro¢nine na znanstvene revije.
Nizozemske znanstvene objave predstavljajo
dva odstotka svetovne znanstvene produkcije.
Trenutna ocenjena vrednost naro¢nin na




znanstvene revije je na svetovni ravni pribliz-
no 7,6 milijard EUR, objavljenih je priblizno
dva milijona ¢lankov, kar pomeni vrednost
enega ¢lanka priblizno 3.800 EUR. Cebiza
vsakega od dveh milijonov ¢lankov plac¢ali
stroske odprte dostopnosti objav (Article Pro-
cessing Charges, APC) vvisini 2.000 EUR,
bi skupni strosek na svetovni ravniznagal 4,0
milijarde EUR, ¢lanki bi bili dostopni komur-
koli (navedeni zneski ne vsebujejo davka na
dodano vrednost).

Zdruzenje nizozemskih univerz si prizadeva
za obnovitev licenénih pogodb za dostop do
znanstvenih revij komercialnih znanstvenih
zaloznikov, ki morajo vsebovati tudi moznost
objave odprto dostopnih ¢lankov nizozem-
skih avtorjev pri teh zaloznikih. Z zaloznikih
se pogajajo rektorji univerz. Novembra 2014
so se s Springerjem dogovorili za licen¢no
pogodbo za uporabo 1.700 naslovov revij in
odprti dostop, julija 2015 s Sage-jem za delni
odprti dostop, decembra 2015 z Elsevierjem
za triletno licen¢no pogodbo, ki delno vsebuje
odprti dostop (3.600 odprto dostopnih ¢lan-
kov nizozemskih avtorjev), februarja 2016z
Wileyem za 1.400 naslovovin odprti dostop.

Za uspe$nost pogajanj univerz s ko-
mercialnimi znanstvenimi zalozniki so
potrebni:

« skupen nastop univerz,

« moc¢na zasedba pogajalske skupine
(pogajalci rektorji raziskovalcem lazje
pojasnijo morebitno odpoved naro¢nin,
kadar ni mozno doseci zadovoljivega
dogovora z zaloznikom),

« zvesto sledenje principom: dogovor z
zaloznikom ni mozen, ¢e ne vsebuje
odprtega dostopa, najvecje dopustno

' A Reinforced European Research Area Partner-
ship for Excellence and Growth, http://eur-lex.

europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CE-
LEX%3A52012DC0392

2Towards better access to scientific information:
Boosting the benefits of public investments in re-
search, http://eur-lex.europa.eu/legal-content/
EN/TXT/?uri=celex%3A52012AE2282

*Commission Recommendation of 17.7.2012 on
access to and preservation of scientific information,
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/
TXT/?uri=CELEX%3A32012H0417

letno povecanje cene je eden ali dva od-
stotka in mora vklju¢evati tudi odprti
dostop, univerze morajo biti pripravlje-
ne na odpoved naro¢nin. Nizozemska
ne more sprejeti petodstotnega letnega
povecanja naro¢nin in licen¢nih po-
godb brez odprtega dostopa.

« moc¢na politi¢na podpora.

Na Nizozemskem naro¢nine narevije
predstavljajo od 1,5 do 2 odstotka prora¢una
univerz, potrebno je seznaniti raziskovalce in
ukiniti ¢lene o tajnosti v pogodbah z zalozniki,
saj se porabljajo javna sredstva.

Alma Swan (Enabling Open Scholarship, Ve-
lika Britanija) je med statisti¢nimi podatki o
odprtem dostopu navedla, da je 94 odstotkov
¢lankov evropskih raziskovalcev objavljenih
vrevijah, ki omogocajo ¢asovne embarge v
dolzini, zahtevani v Obzorju 2020.

Jean-Frangois Deschamp (European Com-
mission, Directorate-General for Research
and Innovation) je povedal, dabo od leta
2017 naprej obvezna odprtost raziskovalnih
podatkov v projektih Obzorja 2020. Pravila
gledeizvzema iz obveznosti bodo enaka, kot
vletu 2016 veljajo za pilot odprtih razisko-
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3. Odgovori na vprasanja poslusalcev v sklopu Trenutne aktivnosti pri razvoju politik odprtega dostopa (od leve proti

POROCILA

valnih podatkov. Glede odprte znanosti delu-
jejo pri Evropski komisiji delovne skupine za
Open Science Policy Platform, za alternativno
znanstveno zalozni$tvo in za alternativno
vrednotenje znanosti.

Meta Dobnikar (Ministrstvo za izobraZeva-
nje, znanost in $port, Slovenija) je predstavila
Nacionalno strategijo odprtega dostopa do
znanstvenih objav in raziskovalnih podatkov
v Sloveniji 2015-2020 in pripravo akcijskega
na¢rta. Nacionalna strategija odprtega do-
stopa je popolnoma usklajena z dolo¢ili glede
odprtega dostopa v Obzorju 2020.

Jodo Nuno Ferreira (Foundation for
National Scientific Computing, Portugal-
ska) je predstavil uporabo storitev portala
OpenAIRE s strani portugalske nacionalne
raziskovalne agencije za spremljanje in nadzor
izpolnjevanja dolo¢il glede odprtega dostopa.
API OpenAIRE uporabljajo vnacional-

nem okolju, dodali so polje za vpis razlogov,
zaradikaterih je embargo ¢lanka daljsi, kot ga
zahteva nacionalni financer. Ce ¢lanek nina
voljo vrepozitorijih, ga portugalski financer
obravnava kot neobstojecega. ...
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Federal Science Policy Office, Kevin Ellul, University of Malta, Beate Eellend, Royal Library of Sweden)
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... Patrick Danowski (Institute of Science &
Technology Austria) je poro¢al, daje avstrij-
sko rac¢unsko sodi$¢e zahtevalo odprti dostop
za vse javno financirane raziskave.

Bernard Rentier (Federal Council of Science
Policy, Belgija) vidi prihodnost znanstvenega
komuniciranja vjavno vodenih platformah
zarecenzirane znanstvene objave, odprtih
postopkih recenziranja in trajnem ohranja-
njuinstitucionalnih repozitorijev.

PREHOD V ODPRTO ZNANOST

Slovenska nacionalna strategija odprtega
dostopa je bila ocenjena kot zelo dober primer
usklajenosti nacionalne politike drzave
¢lanice EU z dolo¢ili glede odprtega dostopa v
Obzorju 2020. Slovenski raziskovalcibodo na
enak na¢in izpolnili dolo¢ila glede odprtega
dostopa v evropskih projektih in vraziska-
vah, sofinanciranih z nacionalnimi javnimi
sredstvi.

V prehodnem obdobju iz naro¢niskega siste-
ma znanstvenega komuniciranja (publikacije,
raziskovalni podatki, vrednotenje) v odprto
znanost se vnekaterih drzavah ¢lanicah EU in
evropskih zdruzZenjih oblikujejo ali priporo¢a-
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jo politike odprtega dostopa, ki se v posame-
znih vidikih razlikujejo od priporo¢il drzavam
¢lanicam EU glede poenotenja v Evropskem
raziskovalnem prostoru, kar povzro¢i potrebo
po druga¢nih infrastrukturah za odprti
dostop in za spremljanje izvajanja dolo¢il.
Prehodno obdobje tudi povzrocivedje

stroske kot naro¢niski sistem znanstvenega
komuniciranja, ¢e se drzava ali nacionalni
financer odlo¢ita za vzpostavitev skladov za
platilo stroskov odprte dostopnosti objav (na
primer Avstrija in Velika Britanija da, Danska
in Portugalska ne) oziroma se z zaloZniki ni
mozno dogovoriti o vklju¢itvi odprtega dosto-
pavlicen¢ne pogodbe. Aktivnosti za prehod

v odprto znanost je potrebno na¢rtovatina
evropski/mednarodni ravni in jih koordinira-
no ter trajnostno izvesti v nacionalnih okoljih.

Fotografije: Mojca Kotar
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Trideset let od prvega
zapisa v racunalniski katalog

Univerzitetne knjiznice Maribor

ZGODILO SE JE

mag. Branka Kerec
Univerzitetna knjiznica Maribor
branka.kerec@um.si

dr. Irena Sapac
upokojena ravnatljica Univerzitetne knjiznice Maribor
sapac.irena@gmail.com

Leta 2014 je minilo trideset let od kar
so v Univerzitetni knjiznici Maribor
leta 1984 vnesli prvi zapis mono-
grafske publikacije v racunalnik. To je
bil zacetek pomembnih sprememb v
obdelavi knjizni¢nega gradiva ne le v
Mariboru, temvec tudi v Sloveniji in
Jugoslaviji.

ODb tej priloZznosti so 13. oktobra 2014 v
Glazerjevi dvorani Univerzitetne knjizni-
ce Maribor organizirali okroglo mizo, na
kateri so sodelovali predstavniki Univer-
zitetne knjiznice Maribor, Instituta in-
formacijskih znanosti Maribor, Narodne
in univerzitetne knjiznice v Ljubljani ter
Oddelka za bibliotekarstvo, informacij-
sko znanost in knjigarstvo Filozofske
fakultete Univerze v Ljubljani.

V prvem delu so predstavniki Univer-
zitetne knjiznice Maribor in Instituta
informacijskih znanosti obudili spo-
min na zacetke uvajanja ratunalnika v
knjiznico leta 1982. Decembra 1982 je
bil prvo sestanek med tedanjim ravna-
teljem Univerzitetne knjiznice Maribor
dr. Brunom Hartmanom in predstojni-
kom Rac¢unalni$kega centra Univerze v
Mariboru (sedaj Institut informacijskih
znanosti Maribor) mag. Tomazem Selja-
kom. Dogovorila sta se, da bodo skupaj
razvijali programsko opremo za knjiznico
in da bodo najprej razvili programe za
izposojo, kasneje pa jih dopolnjevali za
druga knjizni¢na podro¢ja. Pri tem so
jim bile za zgled druge knjiznice v Evropi,
med njimi Univerzitetna knjiznica
Gradec, ki so prav tako najprej uvedle
ratunalnik za podroéje izposoje, nato pa
na druga podro¢ja. Leta 1983 so v Radu-
nalniskem centru Univerze v Mariboru
razvijali programe, v prvi polovici leta

1984 so v knjiznici vnasali podatke o
uporabnikih in knjigah in 1. julija 1984
zaleli izposojati s pomo¢jo ra¢unalnika.
Sistem so naslednja leta dopolnjevaliin 1.
julija 1987 priceli izposojati s sistemom
¢rtnih kod.

Drugo podro¢je, ki so ga v Univerzitetni
knjiznici Maribor podprli z ra¢unalni-
kom, je bila Bibliografija Univerze v Mari-
boru. Sledila je katalogizacija monograf-
skih in serijskih publikacij in neknjiznega
gradiva, domoznanska dokumentacija,
nabava in medknjizni¢na izposoja. To

je bil zametek ra¢unalnigko podprtih
knjizni¢nih evidenc, iz katerih se je razvil
princip vzajemnosti v slovenski knji-
zni¢ni praksi. Cilj ra¢unalnisko podprte
obdelave je bil skrajsati in olajsati delo

1. Referenti prve okrogle mize (z leve proti desni): dr. Irena Sapaé, mag. Franci Pivec, Davor Sostari¢

knjizni¢arjem ter poenostaviti iskanje
gradiva uporabnikom.

Vzporedno z uvajanjem informacijske
tehnologije na posamezna podrodjav
Univerzitetni knjiznici Maribor, so leta
1988 priceli z iskanjem v zbirkah podat-
kov DIALOG, nato CD-ROM, lokalno in
v mrezi, pri ¢emer so sodelovali z Univer-
zitetno knjiznico Gradec.

Leta 1990 so Univerzitetna knjiznica
Maribor, Univerzitetna knjiznica Gradec,
Narodna in univerzitetna knjiznica v
Ljubljani, Narodna in univerzitetna knji-
znica Zagreb, Mestna in univerzitetna
knjiznica Osijek, univerzitetna knjiznica
Udine, Univerzitetna knjiznica Padova in
Institut informacijskih znanosti pricele
sodelovati priizdelavi on-line vodnika po
knjiznicah Alpe-Jadran. ...




... Iz skromnih za¢etkov, ko je Ra¢unalni-
$ki center Univerze v Mariboru (kasneje
Institut informacijskih znanosti) razvil
programe za Univerzitetno knjiznico
Maribor je nastal sistem COBISS (Co-
operative Online System and Services), v
katerem so povezane knjiznice v Sloveniji
(438), Srbiji, Crni gori, Makedoniji, Bosni
in Hercegovini, Bolgariji in Albaniji. Ob-
sega programe za vsa knjizni¢na podro¢ja
in za vse vrste knjiznic.

Na prvem delu okrogle mize so se
udelezenci ozrli v prehojeno pot razvoja
uporabe ra¢unalnikov v preteklosti, na
drugem delu okrogle mize pa so se ozrli
v prihodnost: Kaj se je zgodilo s prvimi
ra¢unalnigkimi zapisi, kateri formati za
izmenjavo podatkov in kateri standardi
za katalogizacijo se uporabljajo danes,
ter kaks$ni naj bodo sodobni katalogi za
uporabnike?

Prvi bibliografski zapisi, nastali pred
tridesetimi leti v racunalni$ko podprt ka-
talog, so napovedali novo dobo upravlja-
nja s podatki. Ker so nastali z namenom
izposoje gradiva, so bili z vidika danasnje
obdelave knjizni¢nega gradiva izredno
pomanjkljivi. Zato jih je bilo potrebno

nenehno dopolnjevati in popravljati, skla-
dno zuvedbo COMARC formata za bibli-
ografske podatke, COMARC formata za
podatke o stanju zalogein COMARC
formata za normativne podatke ob hkrat-
nem upostevanju ISBD standardov. V
lokalni bazi Univerzitetne knjiznice Ma-
ribor je $e danes okrog 20.000 zapisov, ki
jih je potrebno pregledati, dopolniti in
povezati z vzajemnim katalogom. Za toli-
ko bibliografskih zapisov se na letni ravni
poveca tudi lokalni katalog Univerzitetne
knjiznice Maribor, zapisi pa so vklju¢eni

tudi v OCLC-jev WorldCat katalog.

Ce se danes v slovenskem vzajemnem
knjizni¢nem katalogu COBIB.SI (Coope-
rative Bibliographic DataBase) za shra-
njevanje in izmenjavo podatkov v strojno
¢itljivi obliki uporablja COMARC format,
ki temelji na UNIMARC formatu, in

¢e se za katalogizacijo upostevajo ISBD
standardi, se zdita najverjetnej$a format
in standard, ki se ju lahko nadejamo

v prihodnosti, format BIBFRAME in
standard RDA.

RDA (Resource Description and Access)
standard je namenjen digitalnemu okolju
in uposteva nacela ICP (Statement of
International Cataloguing Principles), ki

kot temeljne naloge kataloga razume kot:
najti, identificirati, izbrati, pridobiti in
raziskovati vir. Temelji na modelu FRBR
(Functional Requirements for Biblio-
graphic Records) in na modelu FRAD
(Functional Requirements for Authority
Data). Prednostna naloga v Sloveniji je
priprava koncepta nacionalnega pravilni-
ka z upostevanjem izku$enj pri implemen-
taciji RDA v drugih drzavah v Evropi.

Tudi format BIBFRAME je oblikovan za
integracijo v $irsi informacijski skupnosti,
saj ravno tako uposteva model FRBR.
Predstavlja nov pristop, saj lo¢uje vsebino
in fizi¢no pojavno obliko tako, da se ve¢
manj$ih ,zapisov® med seboj poveze.

Ravno model FRBR ponuja ve¢je izkori-
$¢enje potenciala katalogov, saj postanejo
katalogi s FRBR-izacijo ve¢ kot le to¢ka
za preverjanje dostopnosti iskanega
gradiva — postanejo vir za raziskovanje,
odkrivanje, u¢enje in odgovarjanje na
vpra$anja uporabnikov. Ker model FRBR
uvaja entitete od abstraktnih do konkret-
nih (torej delo, izrazno obliko, pojavno
obliko, in enoto) in povezave med njimi,
so tudi bibliografski podatki v katalogu
predstavljeni kot mrezZa, katalog pa razu-
mljen kot ra¢unalni$ka zbirka.

Da pa se bodo sodobni katalogi ¢im bolj
priblizali sodobnim uporabnikom, je pot-
rebno v prihodnosti odgovoriti predvsem
na dvoje vprasanj: Kako ué¢inkovito ka-
talogi omogocajo najdenje, identifikacijo,
izbiro, pridobitev virov in raziskovanje
virov? In tudi: kako naj bodo bibliograf-
ski podatki in relacije med njimi predsta-
vljeni uporabnikom?

Okrogle mize so se udelezili predstavniki
Instituta informacijskih znanosti, Univer-
zitetne knjiznice Maribor, Narodne in
univerzitetne knjiznice v Ljubljani in dru-
gih knjiznic. Udelezence okrogle mize je
pozdravila tudi upokojena ravnateljica
Univerzitetne knjiznice Gradec dvorna
svetnica dr. Sigrid Reinitzer, ki je veliko
let sodelovala z Univerzitetno knjiznico
Maribor in Institutom informacijskih
znanosti pri $tevilnih projektih.

Pogled nazaj so nam osvezili mag. Franci
Pivec, tudi moderator obeh okroglih
miz, dr. Irena Sapac¢, upokojena rav-




nateljica Univerzitetne knjiznice Maribor, in Davor Sostari¢,
direktor Instituta informacijskih znanosti. Pogled naprej pa so
nam predstavili mag. Branka Kerec iz Univerzitetne knjiznice
Maribor, Tadeja Bresar iz Instituta informacijskih znanosti,
Irena Kav¢i¢ iz Narodne in univerzitetne knjiznice v Ljubljani in
dr. Tanja Mer¢un iz Oddelka za bibliotekarstvo, informacijsko
znanost in knjigarstvo Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani.
Predstavitve so dostopne na http://www.ukm.um.si/novice/od-
listka-do-klika.

Ob tej priloznosti je bila pripravljena tudi priloznostna razstava.
Na njej si je bilo mogoce ogledati, kako so knjiznice informirale
uporabnike o gradivu od listkovnih katalogov preko prvih ratu-
nalnikov do danagnjih mobilnih naprav (mCobiss)

RDA: Resource Description and Access

* AACR2 (2002) —>(AACR3)
Implementacije 2013)

namenjen za digitalno okolje

Knjiznicarske novice (letn. 24, $t. 7/8, str. 24) so leta 2014 v
rubriki Iz dnevnega tiska Ze informirale o okrogli mizi Od listka
do klika (Cobiss, 30-letnik iz UKM Veéer, 14.10.2014, leto 70,
$t. 239 (Jana Juvan)). Z organizacijo okrogle mize 13. oktobra
2014 je UKM v soorganizaciji z IZUM-om osvetlila zacetke
racunalniske bibliografske obdelave v Slovenskih knjiZnicah. Pri-
¢ujoli prispevek je bil pripravljen in je izsel v reviji b.i.t.online
(2/2016) aprila 2016 (http://www.b-i-t-online.de/heft/2016-
02-index.php). V KN je objavljen v celoti.

—> RDA (2010, prve

* temelji na IFLINIH modelih in nagelih:

— Functional Requirements far Bibliographic Records

(FRBR; 1998)

— Functional Requirements for Authority Data [FRAD!

2009)

Statement of Internationa
2009)
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Cestitka ob novem prizidku!

IZUM od lanskega decembra bogatejsi za petnadstropni prizidek

Institut Informacijskih znanosti (IZUM) je
v decembru 2015 zakljucil 9,5 milijonov
evrov vredno prenovo, v okviru katere so
zgradili tudi nov, petnadstropni prizidek,
kjer po novem deluje tudi najsodobnejsi
racunalniski center. Ta novica me je zelo
razveselila in nagovorila, da z vami pode-
lim svoje spomine. (Sem upokojenka, ki
je ze od studentskih let bila povezana z
Centralno tehnisko knjiznico.)

Vodja te prenove je bil gospod Branko Zebec,
dolgoletni sodelavec takratnega ra¢unalni-
$kega centra Univerze v Mariboru (RCUM).
Prepri¢ana sem, da se tudi g. Zebec, dobro
spominja dogodkov vletu 1987, ko smo sku-
$ali, vsak po svoje, uskladiti in razvijati svoje
informacijske sisteme, podprte z mikroracu-
nalniki, ki so se pocasi in sramezljivo zaceli
pojavljati prinas.

V tem obdobju so se dogajale velike in hitre
inovacije na podro¢ju informacijske in komu-
nikacijske tehnologije na nasih tleh, turbulen-
tne druzbeno-politi¢ne spremembe in razpad
driave.

Spomin me vra¢avdavno leto 1987, ko sem ze
bila ravnateljica Centralne tehniske knjiznice
(CTK), njeno dejavnost pa sem kot brucka
na tehni¢ni kemiji spoznala ze leta 1955.
Vsesplo$no pomanjkanje strokovne literature
me je vodilo v prostore CTK, kjer so tovrstno
strokovno literaturo imeli.
Razvoj CTK sem spremljala tudi pozneje
vvseh drugih sluzbah, ki sem jih imela, in
vedela sem, da je to knjiznica, kije bilaze od
ustanovitve (1. 1949) usmerjena k uporabniku
—user oriented in ne book oriented kot ve¢ina
tedanjih knjiznic. Vsekakor lahko re¢emo, da
jebila samostojna in inovativna knjiznica.
Njena dejavnost je zdruzevala tako klasi¢ne
bibliotekarske storitve kot informacijsko in
dokumentacijsko dejavnost. Ze zelo zgodaj
seje povezovala z Evropo in dobre prakse iz
tujine prenasalak nam.
Naravni razvoj dejavnosti CTK je zahteval

ra¢unalnisko obdelavo podatkovin podporo
ustreznih ra¢unalnigkih sistemov. Ob pomo¢i
in sodelovanju gospodarstva in njihovih
ra¢unalnigkih centrovje Ze leta 1972 nastala
ra¢unalnisko podprta baza podatkov serijskih
publikacij v CTKin SRS. Prav zato so se
vedno bolj kazale potrebe po rednizaposlitvi
ra¢unalnigkih strokovnjakov v knjiznici. Teh
je bilo takrat zelo malo, na drugih podro¢jih
so imeli bistveno boljse place in odli¢ne
pogoje za delo.

Kot u¢enka prof. Boza Tezaka v Referalnem
centru Sveucilista v Zagrebu, pionirju infor-
matologije v Jugoslaviji, in prof. Mare Slajpah,
vrhunske bibliotekarske strokovnjakinje in
dolgoletne ravnateljice CTK, sem prevzela
vodenje CTK 1. maja 1983, v dobri veriin
prepricanju, da je to pomembna ustanova za
uporabnike in $ir$o javnost. Trdno sem verjela,
dabo mo¢ argumentov prepricala financerje
in tako omogo¢ila nadaljnji razvoj CTK in

da se bodo resili tudi prostorski problemi. Na
zalost se to ni zgodilo, vsesplo$na verbalna
podpora nizadostovala, ¢e nibila podprta s
financami.

Naj se omejim le naleto 1987; vtem letuje ze
nastajal KIS (knjizni¢ni-informacijski sistem)
in tudi sistem znanstveno-tehni¢nih informa-
cij (SZTI). Vendar so nastajali dale¢ eden od
drugega, vsak na svojem bregu!

CTKje bila s svojo dejavnostjo povezana tako
s KISkot SZTT; pritiski in dilemami glede
koncepta razvoja ustreznega IS (informacij-
skega sistema) so bili veliki, preveckrat jih

ni bilo mo¢ uskladiti, tako na vsebinski kot
razvojni ravni so se porajala razhajanja.

Sledili so zelo naporni sestanki, ure ne-
skon¢nih usklajevanj, na organizacijskem,
vsebinskem in tudi politi¢nem podro¢ju. Vsak
je branil svojo vizijo razvoja informatizacije
knjiznicarstva.

Usklajevanja med NUK, UKM in CTK niso
dala rezultatov. Tudi na podro¢ju raziskovalne
dejavnosti ni bilo ni¢ bolje., Zal demokrati¢ni
in odprti pogovori niso bili mozni.

V tem ¢asu se pojavi tudi X-25 JUPAK - javno

Nada Cuénik Majcen

upokojena direktorica Centralne tehniske knjiznice

nada.majcen@guest.arnes.si

omrezje za prenos podatkov, ki se po osamo-
svojitvi preimenuje v SIPAX. Leta 1988 je bil
izdelan program razvoja SN'TJ (Sistem Na-
u¢nih i Tehnologkih Informacija Jugoslavije),
nato Studija izvedljivosti programa in idejni
projekt SN'TTJ. Iskal se je nosilec njegove
izgradnje.

Leta 1987 je v CTK zunanja skupina ra¢unal-
niskih strokovnjakov, ki so delali na razvoju
druZzbenega sistema informiranja, po pogodbi
zacela Poslovno-informacijski sistem knji-
znice (PIS CTK). Istega leta je tudi skupina
strokovnjakov pod vodstvom Tomaza Seljaka
iz tedanjega ra¢unalniskega centra Univerze
Maribor (sedanji IZUM) dojela pomen tega
trenutka. Imeli so nekajletne izkusnje z avto-
matizacijo dejavnosti Univerzitetne maribor-
ske knjiznice (UKM) in e nekaj let preu¢evali
ameriske dosezke in prakso.

Z realno vizijo razvoja, preudarnim nasto-
pom, spostljivim odnosom do prenosa in
implementacije bibliotekarskega znanjana
ra¢unalnisko obdelavo ter vsodelovanju z
Raziskovalno skupnostjo Slovenijo in podpo-
ro nekaterih ministrstev so premagovali vse
ovire, uspe$no krmarili med Scilo in Karibdo
in zaceli graditi, korak po korak, informacij-
ski sistem, ki je zdruzeval bibliotekarsko in
raziskovalno dejavnost.

Za svojo inovativno potso leta 2011 dobili
tudi prestizno priznanje UNESCA - status
regionalnega centra za KIS in informacijske
sisteme vraziskovalni dejavnosti.

S pomogjo sredstev (ve¢inoma evropskih) in
svojim znanjem ter modrimi odlo¢itvami so
preudarno krmarili vsa ta leta in danes dosegli
tisto, kar je CTK sanjalaleta 1987 v svojem
poslovno informacijskem sistemu (PIS CTK.)
in ze veliko let prej.

Vesela sem uspehov, ki so pomembni, nele za
Slovenijo, temve¢ tudi za ir$o regijo. Dokazali
so kako pomembna je uglasenost kolektiva:
pravi strokovnjaki na pravem mestu in ob
pravem ¢asu. In rezultatiso tu!




PRIREDITVE

Marija Andrejéi¢
$olska knjiznica OS Dolenjske Toplice

Prva Topliska bralna noc

marija.andrejcic@guest.arnes.si

Tudi letosnji april je v Sloveniji minil v znamenju knjige, Se posebno

zadnji teden v tem mesecu.

V Dolenjskih Toplicah smo izvedli kar nekaj
dejavnosti; v $oli smo izvedli 4. Andersenov
veder, otrokom vrtca in prvo$olcem smo
podelili predsolsko bralno zna¢ko Mavri¢-
no ribico, u¢encem smo podelili zasluzena
bralna priznanja za to $olsko leto, v ob¢ini pa
smo v okviru projekta Rastoc¢a knjiga izvedli
Toplisko bralno no¢, ki je bila z vsebino tako
zanimiva, daje bila uvr§¢ena tudiv »Evrop-
sko bralno no¢« in v posebno knjigo, kibo
iz8la ob tej priloznosti na drzavni ravni.

Z evropsko bralno no¢jo letos obelezujemo
400-letnico smrti kar dveh velikanov evrop-
ske literature — Cervantesa in Shakespearja.
Miguelje pisal o ¢asu propada vitestva in
viteskih vrednot, Will je svojemu Hamletu v
usta polozil perece vpra$anje o prevzemanju
odgovornostiin aktivne vloge v druzbi. V

obeh primerih gre za eksistencialno vprasanje:

biti ali ne biti.

Nasa Topliska no¢ je bila 20. aprila, ko Slo-
venci praznujmo svoj — slovenski dan knjige.
Izvedli smo pohod po ulicah Dolenjskih To-
plicin si tako ogledovali pomembnejse stavbe
ter brali odlomke iz literarnih del pomemb-
nejsih ljudi, ki so ziveli ali Zivijo v Dolenjskih
Toplicah in tako prispevajo svoj del k topliski
kulturiin rasto¢iknjigi. Priblizno trideset nas
je spoznalo kar veliko novega, ¢esar doslej
nismo vedeli o nagem lepem kraju, ¢eprav
vsak dan hodimo po Toplicah. Pri Konvalin-
kovi hisi se je nam je pridruzila tudi avtorica
Topliskega dnevnika Maga Margu¢ in veliko
povedala o prvem revmatologu iz Dolenjskih
Toplic. Njegovo ime seveda presega topliske
in dolenjske meje, saj je bil priznani in ugledni

slovenski in evropski revmatolog svojega ¢asa.
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Ob tej priloznosti se za vso pomo¢ pri orga-
nizaciji in izvedbi zahvaljujem udelezenkam
Medgeneracijskega branja, ki je potekalo v
tem Solskem letu in vsem, ki ste kakorkoli
pomagali pri pripravi in izvedbi no¢i. Orga-
nizatorici sta bili $olska in krajevna knjiznica
Dolenjske Toplice. Svoj delez pa so nakoncu
prispevale tudi ¢lanice Drustva podezelskih
zZena, zakar se jim tudilepo zahvaljujem.

Upam, dabo Topliska bralna no¢ postala
vsakoletna ob slovenskem dnevu knjige.




PRIREDITVE

/godbe mojega kraja

Lidija Struc

Knjiznica Dravograd

lidija.struc@dra.sik.si

Ciklus domoznanskih prireditev

Cepravje Koroska na vse mozne na¢ine odmaknjena od sredis¢a
drzave, premore bogate zakladnice kulturne dedis¢ine, kina obro-
bju dezele vmnogocem presezejo sorodne ustanove iz osr¢ja drzave.
Posebno naklonjenost ¢utimo do dejavnosti, ki stremi k ohranitvi
obcega spomina in spoznavanju krajev ter ljudi v preteklostiin
sedanjosti. Domoznanstvo — na$a skupna dragocenost, ki poleg ze
omenjenega daje bogate sadove za prihodnost.

V Knjiznici Dravograd z namenom ohranjanja, ustvarjanja in popu-
lariziranja kulturne dedi$¢ine ze deseto leto organiziramo »Zgodbe
mojega kraja«. Tako smo poimenovali ciklus domoznanskih prireditev,
kjer predstavljamo domacine, ki tukaj Zivijo ali so Ziveli in so s svojimi
dejanji ali dosezki pustili pecat kraju. In ¢e je prvi vecer izzvenel v psi-
holoskih tonih in osvetlil zelo specifi¢no strokovno znanje, je naslednji
pokazal vso globoko predanost mladega ¢loveka glasbenim muzam. V
naslednjih letih se nam je predstavilo $e mnogo znanih osebnosti, dejav-
nih na razli¢nih podrogjih ¢lovekovega ustvarjanja. Gostili smo slikarja,
zdravnika, psihologa, glasbenico, veleposlanika, prevajalko, $portnico,
novinarja, psihoterapevta, organizatorja potovanj, onkologinjo, farma-
cevtko, zbiratelja starin, bukvarja in lokalnega posebneza.

1. dr. Peter Praper, specialist klinicne psihologije

Vedinajih danes ne Zivi v domac¢em kraju in ravno zaradi tega je na teh
vecerih ob¢utiti mo¢no navzo¢nost emocij, predvsem ko se pogovor
dotakne obdobja njihovega otrostva. Bistvo dialoga pa ni stroga poklic-
na pot, ampak sogovorniki razkrivajo dogodke, ki jih $ir$a javnost $e ni
predhodno sli$ala. Ta doZivetja pa so pogosto humornega znacaja...

Tovrstni veceri so zelo obiskani in v spro$¢enem vzdusju pustijo pose-
ben nostalgi¢en pecat... Ob¢asno jih popestrimo tudiz glasbo, poezijo
ali kratkim gledaliskim vlozkom.

Bistvo in bit teh vecerov je priblizati $iri javnosti kulturno de-

dis¢ino, vpetost knjiznic v lokalno okolje in zavedanje bistva in
$irine knjizni¢nega poslanstva. Hkrati pa so ustvarjalci delezni
javnega priznanja za njihov prispevek domac¢emu okolju.

Fotografije: JernejaBan

2.dr. Nada Rotovnik Kozjek, specialistka za klini¢no prehrano
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6. Alfonz Naberznik, veleposlanik RS v NemCiji

3. dr. Sonja Kralj Bervar, svetovalka za podrocje

kulture pri stalnem predstavnistvu RS pri EU 4. mag. Alojz Gostenénik, ustanovitelj Turistiéne Agencije Relax 5. Bogomir Fajmut - Fajci, bukvar
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(Generacija za generacijo

Maja Vunsek

predsednica Drustva bibliotekarjev Gorenjske,

Mestna knjiznica Kranj

maja.vunsek@mkk.si

Nastanek Drustva bibliotekarjev Gorenjske
(DBG) se prepletaz ustanovitvijo Drustva
bibliotekarjev Slovenije (DBS). Drustvo
bibliotekarjev Kranj je bilo ustanovljeno 17.
aprila 1968 na ustanovnem ob¢nem zboru
vKranju. Prviizvoljeni predsednik je bil
Miha Mohor iz Kranja. Konecleta 1975 se je
pokazala potreba po spremembi drustvenih
pravilin nazivu drustva. Decembra 1975 je
nastal osnutek novih pravil s spremembo
naziva drustva v Drustvo bibliotekarjev
Gorenjske (DBG). Ta osnutek je bil sprejet
na ob¢nem zboru 18. februarja 1976. Prvi
predsednigki mandat preimenovanega
drustvaje vzacetkuleta 1977 prevzela
Ljubinka Simunac.

S tem razlogom smo torej letos obeleili 40.
obletnico preimenovanja drustva, ki je bila
povod za tematsko oblikovan petek, 13. maj

2016, dan praznovanja. Clanice izvrinega
odbora drustva smo se na dogodek pripravlja-
le od nastopa mandata, torej dve leti. Kot pred-
sednica sem prevzela odgovornost za koncept,
potek in organizacijo praznovanja. Povod za
vsebino je bil ¢lanek, ki ga je o drustvu objavila
Tatjana Smid v zborniku 60 let strokovnega
zdruzenja slovenskih knjiznicarjev, kjer pravi:
»... Vdrus$tvu se je porodila ideja o nastanku
in ureditvi knjizni¢arskega muzeja. Pobuda

je prislas strani Rezke Subic Plenicar, kot
predstavnice neformalne skupine knjizni-
Carjev. Skupina se je poimenovala Slovenski
predra¢unalnikiknjizni¢arji. V ta namen je
bilo do sedaj zbranega ze kar nekaj gradiva,
Gorenjski muzej pa je ponudil manjsi prostor
zazbirko v Presernovi hisi v Kranju. (Smid,
2007)«! Osnovna ideja o nastanku slovenske-
gaknjizni¢arskega muzeja je torej stara ve¢ kot
desetletje. Kerje prisla s strani nekdanje pred-

sednice in aktivne ¢lanice nasega drustva, se
mi je zdela primerno izhodi$¢e za naértovanje
praznovanja.

Leta 2014 sem se kot predsednica drustva
zalela udeleZevati sej upravnega odbora
Zveze bibliotekarskih drustev Sloveni-
je(ZBDS). Istega leta je vodstvo ZBDS
pripravilo nov program dela za leti 2015
in 2016. Z veseljem sem ugotovila, da je

v omenjen program ume$¢eno tudi pri-
zadevanje ZBDS za knjizni¢arski muzej.
(ZBDS, 2015)* Krovna zveza je oznanila,
da v strokovnih krogih in razli¢nih knji-
znicah po Sloveniji Ze vrsto let nastaja
zbirka ohranjenih knjizni¢arskih predme-
tov, ki bi jih bilo smiselno neko¢ trajno ar-
hivirati in umestiti v muzejsko zbirko za
zanamce, ter kot spomin na razvoj stroke
skozi ¢as. V okviru ZBDS je koordinacijo
za dogovarjanja o nastajanju muzeja prev-
zela Tjasa Mrgole Juki¢. Ob pogovorih o
tej temi se mi je porodila ideja, da bi ob
praznovanju lahko v Kranju organizirali
okroglo mizo na temo ustanavljanja take
muzejske zbirke. Odlo¢ila sem se, da bo
to kamencek v mozaiku, ki bo morda
neko¢ tvoril knjizni¢arsko dedi$¢ino. V
sredini leta 2015 so se zacele intenzivne
priprave na majski dogodek. Vedela sem,
da moram k sodelovanju povabiti zani-
mive goste, ki bodo predvsem iz razli¢nih
strok, in tak$ne, ki bodo doprinesli k
zakonodajnemu vidiku nastajanja muzeja,
vsebinski ustreznosti zbirke in promociji
»kon¢nega izdelka«. Povabila sem ljudj,

'http://www.dlib.si/details/ URN:NBN:SI:doc
-BLKSMOOI/ <12.6.2016>

*http://www.zbds-zveza.si/sites/default/files/
dokumenti/2013/zbds_financo_porocilo2014.
pdf <12.6.2016>




ki so se mi zdeli kompetentni in zanimivi
govorci in vsi so sprejeli povabilo. Na
okrogli mizi so tako sodelovali dr. Sabina
Fras Popovi¢, predsednica ZBDS, Tjasa
Mrgole Juki¢ iz Knjiznice Ivana Potréa
Ptuj in koordinatorka za nastanek muzeja
znotraj ZBDS, mag. Barbara Ravnik,
direktorica Narodnega muzeja Slovenije,
mag. Tomaz Stefe, direktor Zavoda za
turizem in kulturo Kranj in gospa Rezka
Subic Pleni¢ar, upokojena ravnateljica
knjiznice Antona Tomaza Linharta
Radovljica in pobudnica nastanka takega
muzeja. Nepogresljiv voditelj okrogle
mize je bil gospod Ivan Kani¢ iz Central-
ne ekonomske knjiznice v Ljubljani.

Debata je bila intenzivna, glavne ugoto-
vitve nastopajocih pa naslednje: v svetu
ne poznamo podobnega samostojnega
muzeja (obstajajo znotraj univerz in dru-
gih intitucij), dejansko bo tezko ustano-
viti samostojni muzej, predvsem zaradi
finan¢ne plati in muzealskih strokovnih
zahtev, so se pa nastopajo¢i strinjali, da
bi bilo popolnoma zadovoljivo, ¢e bi se
zbirka priklju¢ila kak$nemu Ze obstoje-
¢emu muzeju, ZBDS strokovno podpira
idejo, ne more pa zagotoviti financ zanjo,
s knjizni¢arskim muzejem lahko poveze-
mo tudi zgodovino slovenskega jezika in
pisateljevanja, muzejska zbirka bo morala
s svojo udarno in druga¢no zgodbo pri-
tegniti obiskovalce in §e mnogo drugega.

1’
Kdor ustvarja,

slabo ne misli

Pogovori so tekli skoraj uro in polin so
spodbudili razmisljanja tudi pri poslusal-
cih. Na koncu se je zdelo, da ideje sploh ni
nemogoce izpeljati.

Med na¢rtovanjem okrogle mize se je

v drugi polovici leta 2015 zgodilo $e ne
nadejano naklju¢je. Gorenjski muzej

je z razpisom povabil lokalna drustva

k projektu z naslovom »Kdor ustvarja
slabo ne misli«, v sklopu katerega naj bi
muzej pomagal drustvom organizirati
priloznostno razstavo. V tem sem videla
priloznost, da ob okrogli mizi publiki in
$irsi javnosti pokazemo tudi zbirko ohra-
njenih predmetov, ki jih v ve¢ini hrani
na$e drustvo. DBG sem prijavila na razpis
in s prijavo smo uspeli. Tako smo dobili
priloznost, da okroglo mizo tematsko
celostno zaokrozimo, kar je bila na koncu
dodana vrednost na§emu praznovanju.

Foto: Maja Vunsek
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Foto: Anja Peternelj

K postavljanju razstave sem povabila

vse ¢lanice in ¢lane Drustva bibliote-
karjev Gorenjske. Na povabilo se je
odzvalo osem ¢lanic drustva iz razli¢nih
Gorenjskih knjiznic. Sodelovale smo
mag. Barbara Kalan, Gorenjski muzej,
Andreja Urbanec, Osnovna $ola Orehek,
Natasa Kokosinek, Ob¢inska knjiznica
Jesenice, Petra Puhar Kejzar, Mestna
knjiznica Kranj, mag. Helena Krampl
Nika¢, Mestna knjiznica Kranj, Milena
Enci, Mestna knjiznica Kranj, Dita Urh,
Mestna knjiznica Kranj in Maja Vunsek,
Mestna knjiznica Kranj. Delo je pote-
kalo sinhrono in se je zacelo s pisanjem
tekstov vzacetku leto$njega leta. Da smo
uporabile relevantne podatke gre zahvala
$e enemu dobro opravljenemu delu iz leta
2015, ko smo nekatere ¢lanice izvr$nega
odbora DBG uredile in pregledale arhiv
drustva. Sledila je izbira predmetov, pri
kateri smo ugotovile, da nekaj smiselnih
manjka, zato smo si za razstavo manj-
kajoce predmete sposodili iz Osrednje
humanisti¢ne knjiznice na Filozofski
fakulteti v Ljubljani, iz knjiznice Goz-
darskega instituta Slovenije, iz zbirke
Gorenjskega muzeja, Mestne knjiznice
Kranj, Ob¢inske knjiznice Jesenice, spo-
sodili smo si tudi nekaj zasebnih predme-
tov posameznikov. Na koncu je sledila $e
postavitev razstave v podstresni galeriji
gradu Khislstein v Kranju. Ob vsem tem
smo avtorice pripravile $e zloZzenko o raz-
stavi, ki predstavlja trajen spomin nanjo.
V sklopu projekta smo bili delezni $e lepe
celostne podobe tako dogodka, vabila,
zlozenke kot razstave, za kar gre zahvala
oblikovalki Slavici V. Okorn.

Razstava je razdeljena po tematskih
sklopih in prikazuje tako drustveno, kot
knjizni¢arsko dejavnost na Gorenjskem. ...
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B knjiznic
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... Uvodni del je posvecen nastanku in
zgodovini drustva, sledi razvoj Ljud-
skih knjiznic na Gorenjskem, njihove
naloge in oprema. Tudi na stereotipni
izgled knjizni¢ark in knjizni¢arjev nismo . L Tin.|
pozabile. Ker gre za razstavo predmetov, - T ¥ . . 4 — 4 / -
ki smo jih v knjiznicah uporabljali v ¢asih, . ' I
ko $e ni bilo ra¢unalnikov, se seveda s
prihodom prvega ra¢unalnika v knjiznico
razstava tudi ¢asovno zaklju¢i. Mlajse
kolegice so se o posameznih delovnih
postopkih morale pozanimati pri starej-
§ih ali Ze upokojenih kolegih, pri katerih
so ponovno obudile spomine na njihovo
ero. Med iskanjem ustreznih razstavnih
eksponatov nas je presenetila ugotovitev,
dajebil t. i. digitalni prehod v knjiznicah
tako Zeljno pri¢akovan, da smo knjizni-
¢arji nehote zavrgli marsikateri predmet,
ki je bil v ne tako daljni preteklosti v knji-
znicah nepogresljiv. Razstava je na ogled y &

do 25. septembra 2016. Vabljeni! J == ' Foto: Maja Vunsek

Na koncu moram dodati, da se je celoten
dogodek praznovanja odvil v prosto-

rih Gorenjskega muzeja. Zaceli smo z
okroglo mizo v Vojnomirovi dvorani
Ullrichove hise, nadaljevali v podstre$ni
galeriji gradu Khislstein in zaklju¢ili s po-
gostitvijo v pedagoski delavnici muzeja.
Ker pa je bilo celotno praznovanje skrbno
nacrtovano, smo v dopoldanskem ¢asu
pred dogodki v muzeju, v dvorani Mestne
knjiznice Kranj gostili tudi ob¢ni zbor
delegatov ZBDS. Prisotnost stanovskih
kolegic in kolegov iz cele Slovenije je bilo
za nas najlepse darilo.

Nase prazni¢no leto pa $e ni pri koncu. Za
jesen pripravljamo izdajo spominskega
zbornika, ki ga bomo ¢lanice izvr§nega
odbora DBG predstavile na posvetovanju
sekcij ZBDS v Mariboru.

To bo $e enlep in trajen spomin na moti- :
virano dru$¢ino z Gorenjske. L e e -~ ¥ Foto: Anja Peternelj
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Marta Strahinié
Ljudska knjiZnica Metlika
marta.strahinic@guest.arnes.si

Mag. Matjaz Erzen
Knjiznica Ivana Tavéarja Skofja Loka
matjaz.erzen@knjiznica-skofjaloka.si

Udelezba na mednarodni konferenci in ogledi splosnih knjiznic

(18.-22.4.2016)

V¢asuod 18.do 22.4.2016, se nasje sku-
pina petih knjizni¢ark in knjizni¢arja iz
slovenskih splosnih knjiznic (Matjaz ErZen,
Darija Kovaci¢, Urska Lobnikar Paunovic,
Marta Strahini¢ in Irena Skvar¢) na pova-
bilo litovskega zdruzenja splo$nih knjiznic
vmestu Anyksciai udelezila dvodnev-
nekonference z naslovom E-book market
and libraries partnership. Konferenca je
imela mednarodni znacaj, saj so bili poleg
domacih referatov predstavljeni tudi refe-
rati iz Ukrajine in Slovenije. Tako je Matjaz
Erzen predstavil izkusnje slovenskih splo-
$nih knjiznic z e-knjigami, s poudarkom
naportalu Biblos.

Konferenca je bila tudi priloznost za vzposta-
vitevnovih znanstev in povezav, pa tudi dru-
Zenje z nasimi litovskimi gostitelji, s katerimi
ima slovensko ZdruzZenje splo$nih knjiznic od
jeseni 2015 sklenjen dogovor o sodelovanju.

Potovanje je trajalo pet dni, od katerih je

bil ponedeljek zaradi slabsih prometnih
povezav namenjen sami poti. Kraj konference
Anyksciai je manj$e mesto dobrih 100 km
severno od Vilniusa, kamor smo prispeliz
letalom iz Ljubljane preko Var$ave. Konferen-
caje trajala dva dneva in na§ referat je bil pred-
stavljen Ze prvi dan popoldne. Omeniti velja,
davecina prispevkov nibila prevajana! Naga
skupina je drugi dan, ze v sredo dopoldne,
konferenco zapustila, saj smo sinameravali od
srede do petka ogledati tudi ve¢knjiznic. Tako
smo Ze vsredo dopoldne po dogovoru z gosti-
telji obiskali knjiznico v Anyks¢iai - Anyksciu
L.irS. Didziuliu Viesoi Biblioteka.

Ker smo po predlogih gostiteljev obiskali ve¢i-
noma nove ali po svoji dejavnosti izstopajoce
knjiznice, se bomo tudi prizapisu omejilile

nanekatere izstopajoce vsebine, znacilne za
posamezno knjiznico.

Knjiznica vmestu Anyksci, ki ima okoli
11.000 prebivalcev, je vnovi stavbis povrsino
okoli 1.500m’. Stavba je namensko grajena
zaknjiznico in ima vso tehnologko opremo,
vklju¢no s sistemom RFID ter dvigali in ram-
pami za gibalno ovirane osebe. Knjiznica ima
v svoji zbirki tudi ve¢jo koli¢ino vinilnih plos¢
ter naprave za pomoc slabovidnim osebam.

Nato smo se odpravili na ogled dveh knjiznicv
mestu Panevezys, priblizno 50 km oddalje-
nem od prvega ogleda. Mesto Panevezys je
center regije in ima po litvanskem sistemu
splosnih knjiznic dve splo$ni knjiznici — regij-
sko ter mestno. Najprej smo obiskali regijsko
knjiznico — PaneveZio rajono savivaldybes
vie$oji biblioteka, ki skrbi za mrezo ve¢ kot 30
enot na obmodjuz ve¢ kot 100.000 prebivalci.
S toknjiznico preko mreze NAPLE sister li-
braries od jeseni 2015 sodeluje tudi Knjiznica
Ivana Tavéarja Skofja Loka. V okviru tega so-
delovanja sta bili vknjiznici pravv ¢asu nasega
obiska postavljeni dve razstavi — kaligrafska in
razstava fotografij izvedbe Skofjeloskega pa-
sijona izleta 2015. Gostitelji so nam pripravili
tudi kratko predstavitevknjiznice in njenega
dela. Stavba knjiznice je vstarejsi zgradbi iz 60.-
70.let. Notranjost je opremljena s starej$im
pohistvom, ima pa precej tehni¢ne opreme

za delo obiskovalcevin uporabnikov. Stavba
knjiznice je locirana v predmestju. Kot je bilo
predstavljeno, pa je njena glavna naloga skrbe-
tiza delo mreZe knjiznic vtej regiji. Popoldne
tega dne smo med vodenim obiskom mesta
obiskali $e mestno knjiznico — Panevezio
miesto savyvaldybes vie$oji biblioteka.
Knjiznica je v obnovljenih dveh zdruZenih sta-
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rej$ih stavbah z novej$im prizidkom. Stavba je
bila obnovljena vletu 2007 in je popolnoma
opremljenaz vso tehnologijo za delo uporab-
nikov ter prijazna za uporabo kljub temu, daje
vstari stavbi. Z ogledom te knjiZnice smo tudi
zaklju¢ili oglede knjiznic vtem dnevu.

Ob vsej tehnoloski opremljenosti knjiznic

smo zastavljali gostiteljem vprasanje, kako
pridobijo sredstva za nakup, ter dobili odgovor,
daje vecina opreme kupljene preko Fundacije
Billain Melinde Gates. Do tega so litovske
knjiznice upravicene, ker Litva spada med
revnejse drzave.

V Cetrtek nas je pot iz PaneveZzysa vodila proti
Kaunasu, oddaljenem priblizno 100 km. Med
potjo smo obiskali manje mesto Kedainiaiz
okrog 30.000 prebivalci. V starem mestnem
jedru smo obiskali njihovo mestno knjizni-

co — Kedainiau rajono sevavildybes M. D.
vieSosios bibliotekos... ...
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... Knjiznicaje v obnovljenih in zdruzenih
dveh starejsih stavbah, na nasprotni strani
trga parastejo prostori novih prostorov
knjiznice za otroke in mladino, ki so sedaj v
skupni stavbi. Tudi knjiznica v Kedainiau je
tehnologko dobro opremljena (tudi RFID), so
pa posamezni prostori zelo majhni, saj sta bili
obe obnovljeni starejsi stavbi prej namenjeni
bivanju prebivalcev. Vedji prireditveni prostori
sole na obnovljeni podstrehi. Med ogledom
so nae zanimanje pritegnili tudilistki poleg
izposojevalnih mest. Gostitelji so nas seznanili,
da $e vedno hranijo konte uporabnikov!
Znano?

Popoldne nas je pot pripeljala v Kaunas, med
vojnama prestolnico Litve. Po dogovoru bi
sicer morali obiskati knjiznico v mestnem
jedru, potem pa smo izvedeli, da nas pri¢aku-
jejo vknjiznici v enem od novih predmestij
—Kauno Vincas Kudirka Silainiu biblioteka.
Knjiznica je locirana nad trgovskim centrom
invsklopu velike stavbe z ve¢ vhodi, zato
smo imeli kar nekaj tezav z iskanjem pravega
vhoda. KnjiZnica je stara Sele nekajlet in deluje
predvsem z namenom zadostiti potrebam
ljudi novej$ega blokovskega naselja. Veliko po-
zornosti je namenjene delu in delavnicam za
otroke in mladino. Prostor knjiznice je zaradi
same narave stavbe zelo odprtin opremljen
Z enostavno opremo, prostor za otroke pa
svetel in prijetno opremljen. Pri predstavitvi
smo izvedeli, da je imela knjiZznica vletu 2015
vpisanih 2.748 uporabnikov (74 % odraslih
in 26 % otrok) ter 44.507 obiskovalcev (71 %
odraslih in 29 % otrok).

Po ogledu te knjiznice smo se napotili $e

na ogled knjiznice v centru mesta - Kauno
Vincas Kudirka - Jaunimo, meno ir muzikos
skyrius (oddelek za mlade, umetnost in glas-
bo). Knjiznica je vlepo obnovljeni starejsi stav-
bi, ki je na zunaj z ope¢nato fasado videti kot
manj$i opuscen industrijski objekt, notranjost
pa deluje popolnoma drugace. V knjiznici

je poudarek na tehnologiji — 3D tiskalniki,
izobraZevanje in umetnost. Prostori so veliki
in svetli ter prijetni za obisk. V knjiZnici orga-
nizirajo tudirazna izobrazevanja s podro¢ja
ra¢unalni$tva ter umetnosti.

Zadnji dan nagega popotovanja in obiskov
smo se odpravili iz Kaunasa proti Vilniusu,
kjer smo Ze popoldne morali oddati najeto vo-
zilo naletali§¢u. Vseeno smo tudi vtem dnevu
obiskali $e dve knjiznici. Prva je bila knjiznica
vmestu Elektrenai - Elektrenai savivaldybes
viesoji biblioteka.

Mesto Elektrenai je novo mesto, nastalo po
drugi svetovni vojni ob elektrarni, ki je bila
tam postavljena v povojnem ¢asu. Knjiznica je
zgrajena kot prizidek kulturnemu centru in je
kot ve¢ina do takrat obiskanih knjiznic dobro
tehnolosko opremljena. Glede na novost stav-
be je avtorja tega zapisa »zmotilo« predvsem
to, daje gradivo na oddelku za odrasle pos-
tavljeno zelo klasi¢no, na policah z majhnimi
vmesnimi prostori. Ima pa knjiznica ve¢ pro-
storov, namenjenih za delo z ra¢unalnikiin 3D
tiskalniki. Kot zanimivost naj $e omenimo, da
knjiznico vodi direktorica, ki je letos dopolnila
70letinima 52 let delovne dobe.

Zadnji ogled smo opravili $e v Vilniusu, kjer
smo obiskali knjiznico v enem od mestnih
blokovskih predmestnih naselij — Vilniaus
miesto savivaldybes centrine bibliote-

ka. Knjiznica je v popolnoma obnovljenih
prostorih treh nadstropij enega od blokov.
Kot novaknjiznica je seveda opremljena z vso
tehnologijo. Zanimivo pa je bilo sre¢anje v
kleti knjiznice, kjer je IKT sredisce in oddelek
zavzdrzevanje tehnologije. V tem oddelku
smo se srecali s kosmatim $tirinoznim ljub-
ljencem, ki ga je eden od zaposlenih pripeljal s
seboj vsluzbo. Vknjiznici namre¢ dovolijo, da
zaposleni v oddelkih, kjer ni rednih obiskoval-
cev, lahko s seboj vsluzbo pripeljejo domacega

ljubljencka.

Nase popotovanje po Litvi, udelezba na konfe-
renciin oglediknjiznic so bili pou¢ni in skrbno
nacrtovani, povsod so naslepo sprejeli, poleg
knjiznice so nam razkazali tudi mesto z vsemi
znamenitostmi, lepotami in posebnostmi.
Predstavili so nam svoje delo, predvsem pro-
jekte, kijih izvajajo. Dobili smo nek splosen
pogled nalitvanske knjiznice in primerjavo s
slovenskimi splo$nimi knjiznicami. Tako kot
prinas so tudivLitvi knjiznice raznolike - ne-
katere manj, druge bolj opremljene, nekatere
novejse, spet druge so v prostorski stiski, imajo
pa veliko ve¢ zaposlenih in manj knjizni¢nega
gradiva (?) kot pri nas. Potegnili smo kar nekaj
vzporednic, podobnosti v nalogah in projek-
tih, kijih razvijajo, pa tudi raznolikosti. Tudi

v Litvi so knjiznice kulturna, izobrazevalna

in socialna sredi$¢a za vse starostne stopnje
uporabnikov. Veliko prostora vknjiznici
namenjajo prostorom za druZenje.

Fotografije: Irena Skvar¢in Matjaz Erzen

F.Bevkas
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RAZMISLJANJA IN KOMENTARJI

Roman Rozina
Mestna knjiznica Grosuplje

Enota Ivanéna Gorica

roman.rozina@gro.sik.si

Pogled moderatorja

Ko sem prvic¢ sli$al za portal Dobreknjige.
siin sploh potem, ko sem (vzvezis tem pro-
jektom) $el na prvo izobrazevanje, kista ga
vletu 2014 organizirali pobudnici Osrednja
knjiznica Srec¢ka Vilharja Koperin Goriska
knjiznica Franceta Bevka Nova Gorica (v
partnerstvu z osrednjimi knjiznicami Obal-
no-kragkega in Goriskega obmo¢ja), mije
bilo hitro jasno, daje to prava stvar. Zamisel
o tem, da bi splosni knjiznicarji pisali svoje
anotacije o prebranem leposlovju, je ze
sama po sebi zanimiva in vredna pozornosti.
Realizacija te ideje paje ve¢ kot uspela, saj je
portal postal vseslovenski projekt'. Pobese-
dah dr. Uro$a Grilcana 1. dnevu strokovne-
gaizobraZevanja Vrednotenje knjizevnosti
vknjizni¢arstvu inrazvoj bralne kulture (15.
marcavNUK-u), paje portal (0z. njegova
posebnost, da ga oblikujejo splosni knjizni-
¢arji) unikaten celo v svetovnem merilu!

Zasnova portala z vsemi njegovimi specifika-
mi (iskalniki, na¢in vnaganja anotacij itd.) je
dobro domisljena. Ceprav snovalci projekta
nazacetku najbrz niso ¢isto natan¢no vedeli,
kam se bo vse skupaj razvilo (kajti tak portal
je »Ziv organizem«), je smer po eni strani
dovolj jasno za¢rtana (anotacije sodobnega le-

Vet o portalu silahko preberete v prispevku:
Malec, L., 2014. Predstavitev spletnega portala
Dobreknjige.si. V: Klemen, A., Resman, S. Knjizni-
ca, srce mesta : vrednotenje knjiZevnosti za potrebe
knjiznic : [enodnevno strokovno posvetovanje z
okroglo mizo, sreda, 21. maj 2014, Mestna knjiznica
Ljubljana, Kersnikova 2, Ljubljana], Ljubljana:
Mestna knjiznica Ljubljana, str. 13-1S.

Zbornik s tem prispevkom je dostopen tudi na sple-
tu: https://issuu.com/knjiznicaljubljana/docs/
zbornik_knjiznica_srce_mesta_2014.

poslovja), po drugi strani pa puséa vnasalcem
dovolj svobode, da se lahko izrazijo, bodisi v
izboruknjizevnih del, bodisi v nac¢inu, kako ga
predstavijo - vsaj taka je moja izku$nja.

V Mestni knjiznici Grosuplje smo se Stirje vna-
$alci ze konecleta 2014 (portal je bil prvi¢ dan
vuporabo javnosti na Dan slovenskih splo$nih
knjiznic 20. novembra 2014) postopoma lotili
vnaganja anotacij, naslednje leto (2015) pa e
bolj aktivno, tako da smo sedaj, ko to pisem
(maja 2016) vnesli okrog 200 knjig. Nasa
izkusnja je, da kolikor je vnasalcev, toliko je
natinov, stilov pisanja anotacij. Se ve¢: za¢ne
se ze pri odlo¢itvi, kaj bo kdo prebral, karje
pogojeno z osebnostnimi lastnostmi knjizni-
¢arja in marsikdaj tudiz zivljenjsko situacijo.
Tudi odlo¢itev o tem, katera prebrana knjiga
bo predstavljena na portalu, je stvar osebne
presoje.

——__
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‘Vnasanja v Dobreknjige.si smo se slovenski
knjizni¢arji po mojem opazanju (in najbrz ni
samo moje) lotili zavzeto, tako daje marsika-
tera knjiga kmalu po izidu zelo hitro vne$ena.
Uspeh portala, o katerem lahko leto in pol po
njegovem zagonu Ze lahko govorimo (temu
so v prid $tevilni ogledi spletnih uporabni-
kov), pri¢a o tem, da se knjiznicarji zavedamo
pomena promocije kakovostnega leposlovja
in da smo portal prepoznali kot primeren

in prepricljivmedij za tovrstno dejavnost.
Obenem pa se vvsem tem izkazuje vitalnost
slovenskih splo$nih knjiznic, ki se zavedajo
pomena hitrega prilagajanja in odzivanja na
»trgu« digitalnega globalnega sveta.

Seveda so mozni razli¢ni pristopi pri vnasanju
vportal. Eden od teh je ta, da preberemo npr.
knjizno novost z mislijo, da jo bomo predstavi-
li na portalu. To je ¢isto mozen in legitimen....
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RAZMISLJANJA IN KOMENTARJI

... pristop, ki pripomore k temu, da so kakovo-
stne novitete hitro vnesene in so o njih bralci
azurno obves$¢eni. Pri sebi pa sem kmalu
ugotovil, da mi ta pristop ne odgovarja najbolj.
S¢asoma sem priSel do zakljucka, dasizelim
spontanega oz. nenacrtnega bralnega izbora,
saj mije predvsem v tem primeru branje vres-
ni¢no zadovoljstvo. Ce potem ugotovim, daje
prebrana knjiga Ze vneSena v portal, je to samo
dober znak, da je $e kdo prepoznal kakovost te
knjige ... Morda vzvezis tem $e ena misel: véa-
sih najve¢ zadovoljstva pri branju marsikdaj
prinese pravknjiga, ki ni oglasevana in ne izide
vedno pri velikih zalozbah - in jo knjiznicarji
marsikdaj po krivici prezremo. Izkaze pa se
lahko, da je taka knjiga pravi biser, ki $e kako
zasluzi, dajo vnesemo v portal ter jo nanek
nacin »re$imo« pred pozabo. Kljub temu
naj ta del zapisa zaklju¢im z mislijo, daje v
kon¢ni fazi dobro, da so pristopi pri odlo¢anju
za branje in kasneje za vnos anotacije razli¢ni

- kot smo si raznoliki knjiznic¢arji. Vsekakor pa
moderator s »kilometrino« tudizori, tako da
slej ko prej ugotovi, kaksen pristop pribral-
nem izboru in kasneje pri vnasanju je najbolj
njegovin pristen.

Inkako »Zivijo« Dobreknjige.si v Mestni
knjiznici Grosuplje? Najprej smo o tej novosti
(in o vseh moznostih, ki jih prinaga) na trgu
slovenskih portalov o knjigah zaceli seznanjati
nase uporabnike - z razdeljevanjem kazalk in
drugega informativnega gradiva ter z ustnim
informiranjem o portalu. Je pares tudi, da se
je marsikdo s portalom seznanil (in tako je
tudi danes) kar sam z brskanjem po spletu:
Dobreknjige.si so namre¢ dobro »oglaseva-
ne« in sedaj Ze trdno usidrane na spletu, tako
daiskalniki hitro ponudijo to moznost. Kljub
temu smo se v Enoti Ivan¢na Gorica odlod¢ili,
da portal oz. kakovostne knjige, ki jih prinasa,
$e dodatno promoviramo in ustvarimo dodat-
no ponudbo za nage uporabnike. S sodelavko,
ki poleg mene v nasi Enoti vna$a anotacije, sva
zbrala najine vnose vvsak svoj fascikel in ju
postavila na dovolj vidno mesto, tako dalahko
uporabniki dobijo koristno bralno idejo, po
drugi strani pa je to motivacija, da $e samizac-
nejo brskati po portalu. Odzivuporabnikovna
najine anotacije je dober: marsikateri bralec

v danasnji poplavi vsakr$nega leposlovja

dobi sebi primerno bralno idejo in prebrano
knjigo tudi pohvali. Vse to je nama s sodelavko
dodaten motiv tako za vnasanje prebranega v
Dobreknjige.si kot tudi za azurno dodajanje
anotacij v fasciklaV drugih oddelkih Mestne
knjiznice Grosuplje je skrb knjiznic¢arjev

za popularizacijo kakovostnih knjig, ki jih
priporoa portal (in seveda tudi ostalih), prav
tako vedno navzoca: bodisi prek osebnega
svetovanja, bodisi z izpostavitvijo takih knjig
na posebni polici (npr. z napisom »Tudi te so
dobre«), karje eden od preizkusenih nacinov,
dakakovostno leposlovje najde pot do bralcev.

To je samo nekaj utrinkov o tem, kaj prinasa
portal Dobreknjige.si med knjiznicarje in bral-
ce vnasiknjiznici. Za bolj ekzaktne ugotovitve
o tem, kako je ta spletna storitev zazivela med
nagimi bralci in o morebitnih novih bralnih
navadah nasih uporabnikov, kijih pogojuje
portal, bibilo potrebno izvesti primerno anke-
to. Morda bo to v nasi knjiznici naslednji korak,
kibo pripomogel k popularizaciji portalain
posledi¢no k branju kakovostnih knjig.

Kvsemu povedanemu pa dodajam $e pohvalo
pobudnikom oz. vsem, ki so pripomogli, da

je portal vtako $irokem obsegu zazivel in zivi
vslovenskem digitalnem prostoru. Daje sno-
valcem tega projekta $e kako mar za kakovost

(vsmislu izbora knjig in vnegenih anotacij),
prica tudileto$nje strokovno izobrazevanje
znaslovom »Vrednotenje knjizevnosti v
knjizni¢arstvu in razvoj bralne kulture«.
Veliko $tevilo udelezencev na tem dogodku
(in tudi pozitivne ocene le-tega) potrjuje, da
je smer prava in obeta, dabo tudi to izobraze-
vanje pripomoglo k temu, da bodo anotacije
$e boljse in nagi uporabniki (kijim je portal
namenjen in zaradi katerih vse to delamo)
$eboljzadovoljni. Zadovoljni uporabniki pa
so najbolj$e ogledalo strokovnega dela nas,
knjiznicarjev oz. prave smeri, kamor potujejo
splo$ne knjiznice.




Ustanovitev Sekcije
solskih knjiznicarjev SVIZ

OBVESTILA

Marija Andrejéi¢
predsednica Sekcije $olskih knjizniarjev pri SVIZ

marija.andrejcic@guest.arnes.si

SVIZ (vnadaljevanju sindikat vzgoje, izo-
brazevanja, znanosti in kulture ) zdruzuje vse
zaposlene javnega sektorja, kise prostovoljno
s pristopno izjavo vklju¢ijo v SVIZ. Vetina
¢lanovje seveda u¢iteljev in profesorjev,
vendar pa sem spadamo $e zaposleni drugih
profilov, kot so: vzgojiteljice, administrativno
—ra¢unovodski in tehni¢ne delavci, svetovalni
delavci, delavci vkulturi, specialni pedagogi,
zaposleni srednjih in vigjih $ol ter dijaskih do-
mov, zaposleni v visokem $olstvu, v glasbenih
$olah in vzavodih za izobrazevanje odraslih,
upokojenci in seveda $olski knjiznicarji. Delo
vposameznih podro¢jih se zelo razlikuje, zato
se posamezne skupine zaposlenih znotraj
SVIZ-azdruzujejo vsvoje sekcije, kjer lahko
lazje in uspe$neje resujejo svoje probleme.
Menim, da je tudi delo $olskih knjizni¢arjev
specifi¢no, ki se tudi precej razlikuje od dela
drugih strokovnih delavcevv$oli, zato sem
se zelo prizadevala za ustanovitev Sekcije
$olskih knjizni¢arjev. Pri tem mi je zelo veliko
pomagal Marjan Gojkovi¢, namestnik nasega
glavnega tajnika, Branimirja Struklja, za kar
se mu ob tej priloznosti najlepse zahvaljujem.
Tako je bilaletos spomladi nakongresuv
PortoroZu ustanovljena tudi Sekecija $olskih
knjiznicarjev, ki zdruZzuje $olske knjiznicarje
vseh sfer zaposlenih vvzgoji, izobrazevanju,
znanosti in kulturi. Ustanovni sestanek pa
je bil 12. maja v Ljubljani. Tu smo oblikovali
predsedstvo in $est¢lanski odbor, ki se bo ses-
tajal dvakrat letno v Ljubljani, v glavnem pabo
delo potekalo na terenu preko elektronske po-
$te. Zacrtali smo delo do nasega oktobrskega
sre¢anja v Zivo v Ljubljani. To bo delovni ¢as
$olskih knjizni¢arjev oziroma bolj natan¢no
prisotnost knjizni¢arjev na delovnem mestu.
GospaJadranka Zupanc iz pravne sluzbe
SVIZ za osnovne $ole je podala smernice
o delovnem ¢asu $olskih knjizni¢arjev in pove-
dala, dabodo prednostno obravnavali delo

Solskih knjizni¢arjevz u¢beniskim skladom.
Temeljno nacelo je bilo, da delo z u¢beniskim
skladom mora biti pla¢ano. Ta pogajanja

so ze skoraj kon¢ana. Druga tema, kijo je
izpostavila nasa pravnica, pa je napredovanje
in priznavanje kvalifikacijj knjizni¢arjev vvseh
sferah javnega sektorja.
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Nasa Sekcija $teje tako kot druge 27 ¢lanov,
kar pomeni, da ima vsak odbor SVIZ po
enega predstavnika. Zastopani so knjizni¢arji
osnovnih $ol, knjizni¢arji OS z vrtci, srednjih
$ol, kulture, znanosti. Upam, danambo z
zdruZzenimi mo¢mi uspelo urediti vsaj nekaj
na podrodju dela $olskih knjizni¢arjev.
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Iz dnevnega tiska

Kamnik z medkulturno zbirko, s katero se
ne more pohvaliti veliko slovenskih
knjiznic

Multimedijski center RTV, 21. 6. 2016, (dostopno na www.
rtvslo.si)

Admir Balti¢

V Knjiznici Franceta Balanti¢a v Kamniku je obiskovalcem

na voljo prav posebna ve¢jezi¢na medkulturna knjizna zbirka.
Nastala je kot plod ugotovitve, da je v mestu veliko priseljencev,
ki jim nimajo ni¢esar ponuditi v njihovem jeziku. Bralcem jezi-
kov nekdanje Jugoslavije tako ponujajo medkulturno zbirko, s

katero se ne more pohvaliti veliko slovenskih knjiznic. »Veliko

gradiva smo dobili zastonj kot donacije iz veleposlanistev, tako

srbskega, bosanskega, kosovskega, tudi ¢rnogorskega, veliko pa

so nam darovali posamezniki, med njimi tudi pesnik Josip Osti.
Zanimivo je, da si knjige iz zbirke izposojajo tudi tisti Sloven-
ci, ki si Zelijo obuditi znanje srb$¢ine ali hrvas¢ine », je dejala

direktorica knjiznice Breda Podbreznik Vukmir. Razen tega je

pristavila, da bi si v knjiznici zeleli sodelovati z druzinami in

majhnimi otroki iz vrst manj$inskih skupnosti v Kamniku. S

tem namenom sodelujejo tudi s kamni$kim vrtcem Zarja. Knji-
ge v dolo¢eni meri knjiznica tudi kupuje. Trenutno se najlazje

dobijo hrvaske knjige. Nekoliko tezje je s pridobitvijo bosan-
skih, albanskih in srbskih knjig. Poleg medkulturne ve¢jezi¢ne

knjizne zbirke imajo v kamniski knjiznici v okviru projekta »Je-
zik, moj, tvoj, na§« tudi tecaj slovens¢ine za tujce. Tako lahko

pripadniki manj$inskih skupnosti v Kamniku ostajajo v stiku s

svojim maternim jezikom in se hkrati u¢ijo jezika okolja, v ka-
terem zivijo.

Borza dela: v knjiznico po sluzbo
Dnevnik, 13.5. 2016, leto 66, 5t. 110, str.9
Ziva Rokavec

»Borza dela« - informacijski servis Mestne knjiznice Ljublja-
na, ki se nahaja na enoti Knjiznica Otona Zupanci¢a praznuje
dvajset let. Informacijski center je namenjen vsem iskalcem za-
poslitve ali dela, tako brezposelnim kot zaposlenim, $tudentom,
dijakom in upokojencem. »Po osamosvojitvi je zaradi prestruk-

Izbralin priredil

Miha Mali

Narodna in univerzitetna knjiznica

miha.mali@nuk.uni-lj.si

turiranja gospodarstva brezposelnost nara$¢ala in to smo kma-
lu opazili tudi v knjiznici. Skupaj z Zavodom za zaposlovanje
RS smo zato pripravili projekt aktivne politike zaposlovanja<,
se zacetkov projekta spominja vodja »Borze dela« Lilijana Pa-
hor. Informacijski center spodbuja obiskovalce »Borze dela«
(dolani je na njena vrata potrkalo ze 3850 iskalcev zaposlitve) k
vsezivljenjskemu ucenju ter k samostojnemu in aktivnemu raz-
iskovanju in pridobivanju informacij s podro¢ja zaposlovanja,
izobrazevanja in usposabljanja. Ekipa »Borze dela« brezposel-
nim svetuje pri pisanju zivljenjepisa, ki galahko tudibrezpla¢no
natisnejo, uporabniki pa lahko za dolo¢en ¢as tudi uporablja-
jo tamkajsnje ra¢unalnike. Lilijana Pahor pa se tudi Ze ozira v
prihodnost. Zeli si, da bi Borza dela v bodo¢e bila ume$éena v
nek prostor, ki bi bil hkrati tudi ustvarjalni koti¢ek, opremljen
s 3D-tiskalniki, $ivalnimi in pletilnimi stroji. Tako bi se lahko
povezali s srednjimi $olami in fakultetami, da bilahko dijaki in
$tudentje pri njih opravljali prakso.

Vabijo k sodelovanju
Vecer, 26. 5. 2016, leto 72, st. 121, str. 23
Slavica Picerko Peklar

V marcu je zazivela prenovljena Kamra, domoznanski spletni
portal slovenskih splognih knjiznic (spletna stran www.kamra.
si). Kamra deluje kot spletni portal, ki iz enega mesta omogo-
¢a on-line dostop do digitaliziranih vsebin slovenske kulturne
dedi$¢ine, ki jih sicer na tradicionalen nacin zbirajo knjiznice,
muzeji, arhivi ter druge kulturne in izobrazevalne ustanove. Iz-
brana tema je opisana z besedilom in opremljena z dokumenti,
fotografijami, video in avdio gradivom. Melita Zmazek, zapo-
slena v domoznanskem oddelku ptujske knjiznice in urednica
Kamre za Spodnje Podravje, vabi vse, da v album prispevajo
svojo fotografijo. To lahko storijo po opravljeni registraciji na
sedezu regijskega uredni$tva na ustrezni osrednji obmo¢ni
knjiznici - v primeru Spodnjega Podravja je to Knjiznica Iva-
na Potr¢a Ptuj. Melita Zmazek darovalcem fotografij svetuje,
da naj vnesenemu predmetu dodajo osnovne podatke za opis
in da naj hkrati pripi$ejo svoje spomine, na primer, ob kaksni
priloznosti je bila posneta fotografija, zakaj je pomembna in v
povezavi s ¢im bijo kazalo izpostaviti. Melita Zmazek vsako po-
sredovano gradivo pred objavo seveda temeljito pregleda.
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"Eden najpomembnejsih ciljev” - a samo : Kot zanimivost

na papirju : Center za razvoj knjiznic,
Vecer, 13. 6. 2016, leto 72, st. 136, str. 4-5. : Narodna in univerzitetna knjiznica
Branka Bezjak :

V splosnih, visokosolskih, specialnih in v nacionalni knji-
Mariborska knjiznica je splo$na javna knjiznica z mrezo 19 enot znici je bilo leta 2015 redno zaposlenih (za dolo¢en in za ne-
knjiZznic in potujoco knjiznico ter premi¢nimi zbirkami, deluje : dolo¢en ¢as) 1.893 oseb. Le 240 ali 12,7 % redno zaposlenih
panaobmodju 14 obéin. Preteklo soboto je Ze peto leto zapored je bilo mlajsih od 35 let. Po podatkih SURS je bilo leta 2015
pripravila dan knjiZnice, z razli¢nimi dogodki in delavnicami v tej starostni skupini 27,2 % vseh delovno aktivnih prebi-
na Rotovskem trgu v Mariboru. Poleg druzenja se je okoli 150 : valcev.

obiskovalcev dogodka udelezilo tudi »Teka za knjiznico«. Ob
tej priloznosti je Mariborska knjiznica tudi opozorila na potre- ] -
bo po novih prostorih, kamor bi lahko preselili sedanjo zbirko B I b S I t

Knjiznice Rotovz, ene izmed bolj pomembnih enot Mariborske Vlcllj- IE..r M
knjiznice. Trenutne razmere v Knjiznici Rotovz so resni¢no #
nevzdrzne. Med drugim je prenatrpana z gradivom, razen tega :

ne more poslovati na sodoben nacin, saj bralci nimajo prostora RO P U POPPRPPI
za izbiranje gradiva in za druZenje. Razen tega ni prostora za

ra¢unalni$ko in drugo nujno potrebno tehni¢no opremo. Prav

tako ni denarja za nabavo najnovej$ega gradiva. Za ustrezno

finan¢no podporo za opravljanje knjizni¢ne dejavnosti je kot

ustanoviteljica zadolzena predvsem Mestna ob¢ina Maribor, ki

pa s prstom kaze na drzavo, ki ob¢inam iz leta v leto odteguje

denar za izpolnjevanje tovrstnih zakonskih nalog. Na tezave

Mariborske knjiznice opozarjajo tudi $tevilna znana imena iz li-

terarnega, politi¢nega in drugih podro¢ij druzbenega Zivljenja,

ki so Mestno ob¢ino Maribor in mariborskega Zupana Andreja

Fi$travca pred kak$nim mesecem dni pozvali k ve¢ji zagnanosti

pri reSevanju perecega vpra$anja. Mariborska knjiznica je zbra-

la tudi 4000 podpisov podpore drzavljanov za gradnjo nove

knjiznice.
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Na podlagi Pravilnika o podeljevanju Copovih diplom, Copovih priznanj in Copovih plaket (v
nadaljevanju Pravilnik), sprejetega na obénem zboru
Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije (v nadaljevanju Zveza), dne 13. maja 2014,
objavlja Komisija za Copove diplome, Copova priznanja in Copove plakete naslednji

RAZPIS ZA PODELITEV COPOVIH DIPLOM, COPOVIH PRIZNANJ IN COPOVIH
PLAKET V LETU 2016

Copove diplome, Copova priznanja in Copove plakete so najvisje driavne nagrade za

sev o

eev o

Copova diploma se podeli za izredno pomembno Zivljenjsko delo na podro¢ju knjizni¢arstva,
ki je $irsega pomena in prispeva k ugledu in napredku knjizni¢arske stroke. Copove diplome
se podeljujejo posameznikom, ki so ¢lani rednih ali pridruzenih ¢lanov Zveze.

Copovo priznanje se podeli za enkratne dosezke, ki so plod izvirnih strokovnih pristopov ali
za posebne zasluge pri popularizaciji knjiznicarstva, krepitvi ugleda knjiznicarjev, knjiznic in
knjizni¢arske stroke v javnosti ter za zasluge pri razvoju knjizni¢ne dejavnosti. Copova
priznanja se podeljujejo posameznikom, ki so ¢lani rednih ¢lanov Zveze, rednim ¢lanom
Zveze ter pridruzenim ¢lanom Zveze.

Copova plaketa se podeli organizacijam, ki podpirajo delovanje Zveze in njenih €lanov
oziroma imajo posebne zasluge za popularizacijo in napredek knjiznicarske stroke
(sponzorjem, donatorjem, drustvom, ustanovam ipd.).

Copovo diplomo lahko posameznik prejme le enkrat, Copovo priznanje in Copovo plaketo pa
lahko posameznik ali organizacija prejmeta tudi veckrat.

Predlagatelje prosimo, da so Se posebej pozorni na 12. ¢len Pravilnika o podeljevanju
Copovih diplom, Copovih priznanj in Copovih plaket. Kandidate za Copovo diplomo, Copovo
priznanje in Copovo plaketo lahko Komisiji za Copove diplome, Copova priznanja in Copove
plakete predlagajo redni in pridruZeni ¢lani Zveze, knjiznice ter druge organizacije s

cev o
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Kandidati za prejem Copove diplome morajo izpolnjevati najmanj dva od naslednjih
kriterijev:
= prispevek kandidata h krepitvi profesionalne zavesti knjiznicarjev ter druzbenega
poloZzaja in ugleda knjiznicarjev, knjiznic in knjiznicarske stroke, ki se izkazuje z
njegovim aktivnim delovanjem v Zvezi bibliotekarskih drustev Slovenije, njenih rednih
ali pridruzenih ¢lanih oziroma drugih organizacijah s podrocja knjiznicne dejavnosti v
Sloveniji in tujini;
= prispevek kandidata k razvoju bibliotekarske znanosti, ki se izkazuje z njegovimi
dosezki na podrocju znanstvenoraziskovalne dejavnosti in objavljanja strokovnih in
znanstvenih prispevkov;
= prispevek kandidata k razvoju strokovne usposobljenosti knjiznicarjev in
informacijske pismenosti prebivalstva, ki se izkazuje z njegovim sodelovanjem v
izobraZzevanju knjiznicarjev in uporabnikov knjiznic;
= prispevek kandidata k razvoju in afirmaciji knjiznic, ki se izkazuje z njegovim uspesnim
delom na podrocju vodenja in razvoja knjiznice oziroma knjizni¢nih storitev ter
njihove promocije v lokalnem in SirSem okolju;
= prispevek kandidata k razvoju knjizni¢nega sistema in knjizni¢nih mrez, ki se izkazuje z
njegovim sodelovanjem pri pripravi strokovnih osnov za razvoj sistema in mrez ter
spodbujanjem partnerstev in povezovanja na drzavni ali mednarodni ravni.

Predlogi za podelitev Copove diplome morajo izkazati delo in dosezke predlaganega
nagrajenca v daljsem ¢asovnem obdobju. V opredelitvi predlogov in pri upostevanju kriterijev
za izbor nagrajenca morajo posamezne aktivnosti zajemati najmanj 15 letno obdobje
dejavnosti predlaganega kandidata.

Predlaqgatelj poda predlog kandidata za nagrado na obrazcu, ki je priloga tega razpisa.

Kandidati za prejem Copovega priznanja morajo izpolnjevati najmanj dva od naslednjih
kriterijev:

= prispevek kandidata h krepitvi polozaja in k spodbujanju razvoja knjiznic, ki se
izkazuje z doseganjem vidnih strokovnih dosezkov na podrocju organizacije, vodenja
in evalvacije knjiZznice ter njene promocije v lokalnem in SirSem okolju;

= prispevek kandidata k razvoju knjizniéne dejavnosti, ki se izkazuje z uvajanjem
inovacij in izboljsav v delovno okolje, delovne postopke in delovne procese knjiznice;

= prispevek kandidata k razvoju knjizni¢nih storitev, ki se izkazuje z razvijanjem in
uvajanjem ucinkovitih in uporabnikom prijaznih storitev ter zagotavljanjem pogojev
za njihovo uporabo;
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= prispevek kandidata k dvigu informacijske pismenosti prebivalstva, ki se izkazuje z
uvajanjem sodobnih oblik in nacinov informacijskega opismenjevanja;

= prispevek kandidata h krepitvi sodelovanja in povezovanja zaposlenih v
knjizni¢arstvu, ki se izkazuje z organizacijo in izvedbo skupnih projektov, strokovnih
srecanj;

= prispevek kandidata h krepitvi polozaja knjizniCarjev, ki se izkazuje z aktivnim
zastopanjem druzbenih in profesionalnih interesov zaposlenih v knjizni¢arstvu v
lokalnem in SirSem okolju ter zavzemanjem za njihovo profesionalno integriteto.

Predlog za podelitev nagrade mora izkazati dejavnost in dosezke predlaganega nagrajenca v
casovnem obdobju najmanj zadnjih petih let pred objavo razpisa.
Predlagatelj poda predlog kandidata za nagrado na obrazcu, ki je priloga tega razpisa.

Kandidati za prejem Copove plakete morajo izpolnjevati najmanj dva od naslednjih
kriterijev:
= prispevek k razvoju knjizniéne dejavnosti, ki se izkazuje z uvajanjem inovacij in
izboljSav v delovno okolje, delovne postopke in delovne procese knjiznice v
sodelovaniju s knjiznicami;
= podpora prizadevanjem k razvoju knjiznicnih storitev, ki se izkazuje z razvijanjem in
uvajanjem ucinkovitih in uporabnikom prijaznih storitev ter zagotavljanjem pogojev
za njihovo uporabo v sodelovanju s knjiznicami;
= prispevek k dvigu informacijske pismenosti prebivalstva, ki se izkazuje z uvajanjem
sodobnih oblik in nacinov informacijskega opismenjevanja;
= prispevek h krepitvi sodelovanja in povezovanja zaposlenih v knjizni¢arstvu, ki se
izkazuje z organizacijo in izvedbo skupnih akcij,
= vecletno sponzoriranje (najmanj 2 leti) delovanja Zveze ali njenih posameznih akcij.
= donatorstvo (najmanj 2 leti).

Predlogi za podelitev Copove plakete morajo izkazati prispevek predlaganega nagrajenca v
daljsem casovnem obdobju.
Predlagatelj poda predlog kandidata za nagrado na obrazcu, ki je priloga tega razpisa.

Kandidati za Copovo diplomo, Copovo priznanje in Copovo plaketo se ne morejo predlagati
sami. V primeru nejasnosti se smiselno uporabljajo dolocbe Pravilnika.

Predloge z vso potrebno dokumentacijo posljite v zaprti kuverti z oznako »RAZPIS 2016«
najkasneje do 15. septembra 2016 na naslov:
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Komisija za Copove diplome, Copova priznanja in Copove plakete
mag. Slavica Rampih, predsednica

Turjaska 1

1000 Ljubljana

Komisija za Copove diplome, Copova priznanja in Copove plakete si pridriuje pravico, da
nepopolnih vlog ne obravnava. Komisija odloci o izbiri kandidatov v roku 30 delovnih dni po
poteku razpisa, predsednik Komisije pa o izbiri obvesti Upravni odbor Zveze najkasneje 30
dni pred predvidenim datumom podelitve. Upravni odbor Zveze obvesti kandidate o
nagradah najmanj 15 dni pred izroditvijo le teh.

Copove nagrade bodo podeljene predvidoma 21. decembra 2016.

mag. Slavica Rampih, predsednica
Komisija za Copove diplome, Copova priznanja in Copove plakete,

Priloge:
* Predlog za Copovo diplomo
* Predlog za Copovo priznanje
* Predlog za Copovo plaketo
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KOMISIJA ZA COPOVE DIPLOME, COPOVA PRIZNANJA IN COPOVE PLAKETE

KANDIDAT ZA COPOVO DIPLOMO

Copova diploma se podeli za izredno pomembno Zivljenjsko delo na podrogju knjizni¢arstva, ki je $irsega pomena in prispeva k ugledu in
napredku knjizni¢arske stroke. Copovo diplomo lahko prejme posameznik, ki je ¢lan rednega ali pridruzenega ¢lana Zveze.

predlagatelj (naziv in naslov):

kandidat (ime in priimek):

zaposlen v/na (naziv ustanove):

naslov ustanove:

delovno mesto:

stalni naslov :

¢lan drustva bibliotekarjev (naziv drustva):

od leta:

plac¢ana ¢lanarina za leto 2016 QDA O NE

kontaktni podatki:

telefon: faks: e-posta:

Osebni podatki o kandidatu bodo uporabljeni za potrebe vodenja postopka izbora nagrajenca, in sicer v skladu z zakonodajo s podrodja
varovanja osebnih podatkov.

SPREMNA DOKUMENTACUA:

kratek Zivljenjepis z opisom strokovnega udejstvovanja kandidata in njegovo strokovno bibliografijo,

opis kandidatovih dosezkov z utemeljitvijo njihovega vpliva na lokalno oziroma 3irSo strokovno in druzbeno javnost,
obrazloZitev, iz katere je razvidno v koliksni meri kandidat ustreza razpisnim kriterijem (razvidno mora biti izpolnjevanje
posameznih kriterijev).

Kraj in datum: Podpis odgovorne osebe predlagatelja:
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KANDIDAT ZA COPOVO PRIZNANJE

Copovo priznanje se podeli za enkratne doseike, ki so plod izvirnih strokovnih pristopov ali za posebne zasluge pri popularizaciji
knjiznicarstva, krepitvi ugleda knjiznicarjev, knjiznic in knjiznicarske stroke v javnosti ter za zasluge pri razvoju knjizni¢ne dejavnosti.
Copovo priznanje lahko prejme posameznik, ki je ¢lan rednega ali pridruzenega ¢lana Zveze.

predlagatelj (naziv in naslov):

kandidat (ime in priimek):

zaposlen v/na (naziv ustanove):

naslov ustanove:

delovno mesto:

stalni naslov :

¢lan drustva bibliotekarjev (naziv drustva):

od leta:

pla¢ana ¢lanarina za leto 2016 O DA

U NE

kontaktni podatki:

telefon: faks:

e-posta:

Osebni podatki o kandidatu bodo uporabljeni za potrebe vodenja postopka izbora nagrajenca, in sicer v skladu z zakonodajo s podrocja

varovanja osebnih podatkov.

SPREMNA DOKUMENTACIA:

kratek Zivljenjepis z opisom strokovnega udejstvovanja kandidata in njegovo strokovno bibliografijo,

2. opis kandidatovih dosezkov z utemeljitvijo njihovega vpliva na lokalno oziroma sirSo strokovno in druzbeno javnost,
obrazlozZitev, iz katere je razvidno v koliksni meri kandidat ustreza razpisnim kriterijem (razvidno mora biti izpolnjevanje

posameznih kriterijev).

Kraj in datum:

Podpis odgovorne osebe predlagatelja:
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KANDIDAT ZA COPOVO PLAKETO

Copovo plaketo se podeli za enkratne doseike tistim podpornikom (sponzorjem, donatorjem, dru$tvom, ustanovam ipd.) Zveze, ki s svojimi
aktivnostmi spodbujajo in podpirajo delovanje Zveze in njenih ¢lanov, oziroma imajo posebne zasluge za popularizacijo in napredek
knjiznicarske stroke.

predlagatelj (naziv in naslov):

predlagani kandidat - drustvo oz. organizacija (uradni naziv):

naslov drustva oz. organizacije:

odgovorna oseba drustva oz. organizacije:

drustvo oz. organizacija je redni ali pridruZeni ¢lan Zveze bibliotekarskih drustev Slovenije:

U DA O NE

kontaktni podatki:

telefon: faks: e-posta:

SPREMNA DOKUMENTACUA:

1.  opis kandidatovih dosezkov z utemeljitvijo njihovega vpliva na lokalno oziroma SirSo strokovno in druzbeno javnost,
2.  obrazloZitev, iz katere je razvidno v koliksni meri kandidat ustreza razpisnim kriterijem (razvidno mora biti izpolnjevanje posameznih
kriterijev).



Knjiznic¢arske novice so informativni bilten, ki seznanja slovenske knjizni¢ne de-
lavce s teko¢imi dogajanji in novostmi v stroki. Objavlja strokovne ¢lanke, poro¢ila
s strokovnih posvetovanj, sre¢anj in sestankov, prispevke o pomembnih dogodkih
in novostih v knjiznicah, prispevke o projektih, v katerih sodelujejo knjiznice,
intervjuje, mnenja in ocene, spominske in podobne zapise, obvestila in razpise ter
obvestila o prireditvah, posvetih in drugih strokovnih dogodkih.

Navodila za pripravo prispevkov

Jezik objavljenih prispevkov je praviloma slovenski, v skladu z odlo¢itvijo uredni-
$tva, pa tudi angleski. Avtorji morajo urednistvu poslati jezikovno pravilno besedi-
lo. Prejetih tekstov uredni$tvo ne lektorira. Avtor tudi v celoti odgovarja za vsebino
prispevka. Avtorsko pravico do objavljenih prispevkov ima izdajatelj publikacije,
avtor obdrzi moralne avtorske pravice.

Naslov prispevka mora biti kratek in jasen, dopolni se lahko s podnaslovom. Pri
poroéilih s strokovnih posvetovanj in drugih sre¢anj naj bodo v naslovu/podna-
slovu prispevka navedeni naslov posvetovanja oziroma sre¢anja ter kraj in datum

dogodka.

Pod naslovom naj bo naveden avtor prispevka (oziroma avtorji), in sicer vedno v
polni obliki (ime in priimek). Ce je avtorjev ve¢, naj sami dolo¢ijo vrstni red imen
avtorjev. Poleg imena avtorja je treba navesti tudi sedez ustanove, kjer je avtor pri-
spevka zaposlen ali ime fakultete, ¢e je $tudent, ter elektronski naslov avtorja. Tudi
pri vedjem §tevilu piscev je treba pri vsakem posamezniku navesti vse zahtevane
podatke. Pri citiranju virov naj avtorji upostevajo navodila revije Knjiznica. Dolzina
prispevka naj ne presega 20.000 znakov (vklju¢no s presledki).

Prispevek lahko poleg teksta vsebuje tudi slike (preglednice, diagrame, fotografije
ipd.). Vsaka slika naj ima zaporedno $tevilko in naslov. Ce avtor slik ne vkljuéi v be-
sedilo prispevka, naj bo v njem jasno oznaceno, katera slika sodi na dolo¢eno mesto
v tekstu. Pri vsaki sliki je treba navesti tudi njeno avtorstvo (avtor je lahko pisec
prispevka ali kdo drug). Pri portretni fotografiji je potrebno navesti tudi imena oseb
v polni obliki (ime in priimek), in sicer z za¢etno navedbo »Od leve proti desni:...«.
Avtor prispevka mora uredni$tvu predloZiti pisne izjave oseb na portretni fotografiji,
da se strinjajo z javno objavo fotografije v Knjizni¢arskih novicah. Slikovno gradivo
lahko avtorji prilozijo tudi v JPG ali PNG formatu.

Z oddajo prispevka uredni$tvu se $teje, da avtor soglasa z objavo svojega prispevka
v tiskani in elektronski obliki Knjizni¢arskih novic.

Posiljanje prispevkov

Prosimo, da ¢lanke in prispevke posljete urednistvu publikacije v elektronski obliki,
in sicer na naslov knjiznicarske.novice @nuk.uni-lj.si. Prispevki niso honorirani.

Urednistvo KnjiZnicarskih novic

Knjiznicarske novice | letnik26 | 3/4,2016
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